INSTRUCTIONS FOR USE AND
INSTALATION

NAVODILA ZA UPORABO IN
NAMESTITEV

UPUTSTVO ZA UPOTREBU |
INSTALACIJU

UPUTSTVO ZA UPOTREBU |
INSTALACIJU

NAVQD NA MONTAZ A
POUZIVANIE

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA |
INSTALACJI

NAVOD K POUZITi A INSTALACI

IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA
TA MOHTAXY

NHCTPYKUNA MO SKCIMIYATALNA
N YCTAHOBKE

SMART AIR 360L

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
S| MONTARE

o | rws | un | cz | m | s || s | s | ot

gorenje

www.gorenje.com



INSTRUCTIONS FOR USE
AND INSTALATION



WARNINGS

0 The appliance may be used by children older than 8 years old, elderly persons
and persons with physical, sensory or mental disabilities or lacking experience
and knowledge, if they are under supervision or taught about safe use of the
appliance and if they are aware of the potential dangers.

0 Children should not play with the appliance.

0 Children must not clean or perform maintenance on the appliance without
supervision.

0 Installation should be carried out in accordance with the valid regulations and
according to the instructions of the manufacturer.

0 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

O Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular
attention has to be given where children and vulnerable people are present.

O Do not cover the device, it may cause serious damage of the device or even
start a fire!

0 To disconnect heater, set controls to OFF, then remove plug from outlet.



Dear buyer, thank you for purchasing our product.

PRIOR TO THE INSTALLATION AND FIRST USE OF THE TOWER FAN, PLEASE READ
THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

This tower fan has been manufactured in compliance with the relevant standards
and tested by the relevant authorities as indicated by the Safety Certificate. Its
technical characteristics are indicated on the label.

PRODUCT FEATURES

e Touch control panel

e LED display

e Timer: 1H,2H,4H,8H

e Infrared remote control.

o (optional) Body sensor, detect person position, select the oscillation angle
automatically;

e Automatic 360°horizontal oscillation and 90° vertical oscillation;

e 60°/90°/180°/360°horizontal oscillation angle,

e 3 wind speed: low, med, high;

¢ wind modes: Normal, Natural, sleeping , ECO

e Sound alerts




PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

1. Right Wind Inlet

2. LED Indicator Light
3. Right Side Panel

4. Touch Control Panel
5. Back Housing

6. Power Cord

7. Nut Support

8. Left Wind Inlet

9. Decoration Cover

10. Left Side Panel

11. Front Housing

12. Body Sensor

13. Remote Control Receiver

14. Oscillation Base

15. Remote Control

16. Remote Control Holder
17. Column

18. Base

19. Weight Balance of Base

CONTROL BUTTONS & DISPLAY PANEL

e Control buttons




Display panel

ON/OFF button; By pressing this button, you turn on or turn off the device.
MODE button; Press this button to change mode (Normal-Natural-Sleep-ECO).
TIMER button; Press this button to set the timer function (1h-2h-4h-8h).

FAN SPEED button; Press this button to change fan speed (LOW-MED-HIGH).

HORIZONTAL OSCILLATION/ BODY SENSOR button; Press this button to set
horizontal oscillation angles (0°, 60°, 90°, 180°, 360°). Press this button to activate
BODY SENSOR function (some models).

VERTICAL OSCILLATION button; Press this button to activate vertical oscillation.




PRODUCT INSTALLATION

Take out parts for assembling.

Stick the column into the hole on the base and fix them tightly by screw. (Picture 1)
Assemble the fan body onto the column tube. (Picture 2)

Fix the fan body and the column by screw. (Picture 3)

Put the fan on the ground and power it on. (Picture 4)
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Picture 1 Picture 2 Picture 3 Picture 4

OPERATING INSTRUCTIONS

The buttons are touchable and all the functions can be operated by touching the

corresponding buttons on the operation panel.

NOTE:
When plugged in for the first time, all LED lights will shine for 2 seconds with sounds, which
mean the unit is working properly. After the initialisation, all LED lights turn off and the unit

shifts to Standby mode.



1. STAND-BY
Under standby mode, only STAND-BY button works. By pressing the standby button,
the unit starts to work. The unit starts at LOW speed in NORMAL mode, with the LED
indicators showing accordingly. The unit starts without timer and swing function. The
unit will turn to STAND-BY mode by pressing this button, with a prolonged sound
under working status.

e Body sensor starts at the first power on under STAND BY mode. When starting
the unit again without power off, the fan will work in the same status before shut
down. (Besides the timer and wind modes).

(Body sensor is only available for some models)

2. FAN SPEED
By pressing FAN SPEED button when the unit is working, users can set wind speed
in “LOW - MED - HIGH”, and circulates like this. The indicators on the display will

display accordingly.

3. TIMER
The unit starts with no timer active. Users can set the timer by pressing the timer
button as follows: Off, 1h, 2h, 4h, 8h. The light indicators on the display circulate
accordingly with the selection. The fan will work in count-down mode and will shut

down when the timer expires.

4. HORIZONTAL OSCILLATION/ BODY SENSOR
When under working status, press this button to set horizontal oscillation angles as
follows: 0°, 60°, 90°, 180°, 360°, body detecting. The light indicators on the display
show accordingly.

e BODY SENSOR (optional)

The fan will start working in 360 degree oscillation after the activation of the body
sensor and will set the minimum angle according to detected position of a user. You
will hear a sound indicator after every detection. The fan will go back to the starting
position after 360 degree oscillation and then turn to the direction where he detected
a user. The unit will choose the proper oscillation angle automatically in the
detection area.

¢ If the unit doesn't detect a user, the unit will detect again with oscillating 360

degree to detect again.
o If more users appeared after the angle was already chosen, users should press

the button to start the sensor detection again.



Activating the function:

e The body sensor is started 30 seconds after power on. You can hear the
indication sound and the angle indication lights begin to shine continuously
and circulatory.

e Long press Horizontal Oscillation button for 2.5 seconds to start infrared body
sensor function. You can hear the indication sound and the angle indication
lights begin to shine continuously and circulatory.

e Continuously press the Oscillation Horizontal button, the angle indication lights
shift and the body sensor starts after the 360 degree.

Detection distance: Within 2m from the fan.

5. VERTICAL OSCILLATION
The unit starts with no vertical oscillation when powered on. Users can press the

Vertical Oscillation button to set vertical oscillation under working status. The LED
light indicators display accordingly. Press this button again to stop the vertical

oscillation function.

6. MODE
The fan starts in “Normal” mode, press MODE button to switch as follows:
Normal - Natural - Sleep - ECO. The LED indicator changes accordingly.
(The LED indicators do not shine when in Normal mode, only in other modes).
Press the MODE button to set the wind mode, the working fan speeds for each mode

are described below:
e Normal mode:
— Hl speed

— MED speed
- LOW speed

e Natural mode:
Working rule for 3 natural wind (HI, MED, LOW ) as below.
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— HI Sleep mode: 30 minutes “HI” natural wind, 30 minutes “MED” natural
wind and the rest remains “LOW” natural wind speed.

— MED Sleep mode: 30 minutes “MED” natural wind and the rest remains
“‘LOW” natural wind.

— LOW Sleep mode: Remains “LOW” natural wind

e ECO mode:
Under this mode, the machine automatically adjusts fan speed according to
ambience temperature: Low speed when < 25°C; Hi speed when > 29°C; Med
speed when 25°C~29°C.

NOTE:
(Speed button and the indicator for speed will not work under this mode.)

7. SAVE FUNCTION
The operation mode will be saved and the fan will start working in the same function
before shut down. (Timer and sleep mode are not saved)

8. AUTO DIMMING FUNCTION
The LED lights will dim 30% of original brightness automatically after 1 minute of

inactivity. If any button is pressed again, the brightness will return.

REMOTE CONTROL OPERATION

1. Open the RC cover on the back of RC and install the battery (CR2032 3V)

2. Please align the RC to the receiver. The RC will not work if the receiver is blocked.
Please keep the RC properly, do not throw it on the floor.

3. Please pull out the battery cover as showed in below picture to replace the battery
after power off. Please note the correct polarity. Push back the battery cover after
replacement.




SAFETY WARNINGS & SAFETY PRECAUTIONS

In order to use the product more conveniently and avoid any danger caused by wrong
operation please pay close attention to the notices instructed by sign here. Read the
instructions carefully.

Symbol introduction

Warning

Forbidden ®

Must Obay @

/N

to the unit or your life.
prohibited.

absolutely as said.

Something that may result in severe damage
Some actions that must be absolutely

The content or actions that must execute

In the event of appliance failing to
operate, all repairs must be
undertaken by service center.
Any disassembly may affect
product safety.

Do not touch the power cord with
wet hands.
Risk of electric shock.

A

Do not stick any objects into the
inlet and outlet of the unit.

May lead to leakage, short circuit
and possible damage to the
product.

e ;’:r:)

( ;) A
=

Do not spray pesticides and
flammable sprays around the
product.

May cause product damage.

Avoid placing the air outlet directly
infront of young children.

May cause illness or affect the
health of children.

Do not pull or drag the power cord
when unplugged.

May cause damage to the power
cord, and other dangers.




e Making sure that the power cord is
clean and that the plug is fully
inserted.

e Please stop working immediately
and unplug when the product has
unpleasant smell, abnormal sound
under operation.

e

e Do not use the fan if the power
cord is exposed or damaged.

e May cause short circuit and have
the risk of leading to leakage fire.

e If the power cord is damaged, it
must be replaced by manufacturer,
maintenance department or
professionals in similarly
department to avoid any dangers.

AD

e Do not fold or place heavy objects
on the power cord.
e May cause short circuit.

A4 ®Q

e Do not wash the fan with moving
water.

e May lead to short circuit and
possible damage to the product

Do not use the machine near a
bathtub, shower or a pool.

¢ Never use the machine directly
under socket.

e Keep the unit away from the walls,
curtains and other combustible
materials when using to avoid
fire.

S

e  Power off the device and unplug
the power cord when not using for
a long time.

e  Avoid using the device, if there is
any child or animal or disabled
people or people who is lack of
self-control

®

e Use the power outlet that meets
the inspection requirements, and
the carrying capacity of the socket
is no less than 10A/220V.

e  Ensure the power supply voltage
is consistent with the specified
voltage in the machine.

e Make sure the service voltage
when relocation.

®

. Do not cover to avoid overheat.
e Do not put anything on the
machine.

S




MAINTENANCE & CLEANING

Before maintenance, please pull out the plug.

The performance of air outlet is affected if there is to much dust or dirt in the front grid cover
of the fan.

1. Cleaning the fan at least by every other month:

e Turn off and unplug (Please unplug the fan before cleaning or it may cause an
electric shock or mechanical injury).

e You can use a banister brush and normal detergent to wipe the unit. Do not
use any chemical detergent.

2. Unit surface cleaning:

o Please use a wet cloth to wipe. Do not wash directly in water.
¢ Do not use any corrosive detergent or solvent for cleaning.
e Please unplug the fan before cleaning or it may cause an electric shock.

3. Product storage:

e If not used for a long time, please unplug and pack the unit to prevent dust
from entering the body.
e Place in a dry and well ventilated place after packed.

TECHNICAL PARAMETERS

Model DF-AT0800F
Voltage 220-240 V~
Frequency 50 Hz
Power 65 W
Noise level <55 dB
Air volume 180 m3/h
Operation range 5~43 °C
Humidity <95 %

Dimensions @370 mmx1148.3 mm



ENVIRONMENTAL PROTECTION

When using this device in the European countries, the following information’s must be
followed:

DISPOSAL.:

Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection of such waste
separately for special treatment is necessary. It is prohibited to dispose of this appliance in
domestic household waste. For disposal, there are several possibilities:

a) The municipality has established collection systems, where electronic waste can
be disposed of at least free of charge to the user.

b) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free
of charge.

¢) The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of
charge to the user.

d) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal
dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when
hazardous substances leak into the ground-water and find their way into the food

N
chain. .

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES
THAT DO NOT IMPAIR THE FUNCTIONALITY OF THE DEVICE.

The user manual can also be found at our website http://www.gorenje.com.
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OPOZORILA

0 Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let. StarejSe osebe in osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, zaznavnimi in psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj
in poznavanja aparata lahko aparat uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom ali ¢e dobijo
ustrezna navodila za uporabo aparata na varen nacin in ¢e se zavedajo morebitnih
nevarnosti.

0o Otroci naj se z aparatom ne igrajo.
o Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati tega izdelka brez nadzora.

0 Namestitev je potrebno opraviti v skladu z veljavnimi predpisi in v skladu z navodili
proizvajalca.

0 V primeru, da je poSkodovana priklju¢na vrvica, jo lahko zamenija le proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe; le na ta nacin se izognete
morebitni nevarnosti.

0 Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in povzroc€ijo opekline. Bodite
posebej pozorni, Ce so v blizini otroci ali ranljive osebe.

0 Ventilatorja ne pokrivajte, ker lahko s tem povzrocite resne okvare ali celo pozar!

0 Da ventilator izklju€ite, nastavite upravljalne elemente na IZKLOP, potem izvlecite vti¢
iz vtiCnice.



Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka.

PRED NAMESTITVIJO IN PRVO UPORABO SAMOSTOJECEGA VENTILATORJA
NATANCNO PREBERITE TA NAVODILA.

Ta samostojedi ventilator je izdelan v skladu z ustreznimi standardi in preizkusen s
strani ustreznih organov, kot je navedeno v potrdilu o varnosti. Njegove tehni¢ne
karakteristike so navedene na napisni plos¢ici.

ZNACILNOSTI

o Upravljalna plo&¢a na dotik

e LED zaslon

e Programator: 1 h,2h,4h,8h

¢ InfrardeCe daljinsko upravljanje

e (opcijsko) Senzor gibanja, zaznavanje polozaja ljudi, samodejna izbira kota
obraCanja

¢ Samodejno vodoravno obra¢anje za 360° in navpi¢no obraganje za 90°

¢ Kot vodoravnega obrac¢anja 60°/90°/180°/360°

o 3 hitrosti vetra: po€asi, srednje, hitro

¢ Nacini vetra: normalno, naravno, spanje, EKO

e ZvoCna opozorila




SESTAVNI DELI

1. Vstop zraka desno
2. LED kontrolna lucka
3. Plos¢a na desni strani

4. Upravljalna plos¢a na
dotik

5. Ohisje zadaj
6. Prikljué¢ navrvica

7. Nosilec matice

8. Vstop zraka levo
9. Okrasni pokrov

10. Plo$¢a na levi strani

11. Ohisje spredaj
12. Senzor gibanja

13. Sprejemnik daljinskega
upravljanja

14. Nastavek za obracanje

15. Daljinski upravljalnik

16. Nosilec daljinskega
upravljalnika

17. Stebricek
18. Podnozje

19. Utez podnozija

GUMBI ZA UPRAVLJANJE IN ZASLON

e Gumbi za upravljanje




Zaslon

Tipka VKLOP/IZKLOP (ON/OFF). S pritiskom na to tipko ventilator vklopite ali
izklopite.

Tipka NACIN (MODE). Pritisnite to tipko, da izberete nagin delovanja (normalno-
naravno-spanje-EKO).

Tipka PROGRAMATOR (TIMER). Pritisnite to tipko, da nastavite funkcijo
programiranega delovanja (1h-2h-4h-8h).

Tipka HITROST VENTILATORJA (FAN SPEED). Pritisnite to tipko, da spremenite
hitrost ventilatorja (POCASI-SREDNJE-HITRO).

Tipka VODORAVNO OBRACANJE (HORIZONTAL OSCILLATION)/SENZOR
GIBANJA (BODY SENSOR). Pritisnite to tipko, da nastavite kot za vodoravno
obrac¢anje (0°, 60°, 90°, 180°, 360°). Pritisnite to tipko, da aktivirate SENZOR
GIBANJA (nekateri model).

Tipka NAVPICNO OBRACANJE (VERTICAL OSCILLATION). Pritisnite to tipko, da
aktivirate navpi¢no obracanje.



NAMESTITEV

Vse dele vzemite iz embalaze.

StebriCek vtaknite v odprtino na podnozju in ga pritrdite z vijakom. (Slika 1)
Montirajte ogrodje ventilatorja na cev stebrika. (Slika 2)

Z vijakom pritrdite ogrodje ventilatorja in stebri¢ek. (Slika 3)

Postavite ventilator na tla in ga vklopite. (Slika 4)
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NAVODILA ZA UPORABO

Ventilator je opremljen s tipkami na dotik, tako da lahko vse funkcije upravljate z dotikom

ustrezne tipke na upravljalni ploS¢i.

OPOMBA:
Ob prvem priklopu vse LED lu€ke posvetijo za 2 sekundi, kar pomeni, da enota pravilno deluje.

Po tem zaCetnem postopku LED lu¢ke ugasnejo in enota preklopi v stanje pripravljenosti.

1. STANJE PRIPRAVLJENOSTI
V stanju pripravljenosti deluje samo tipka STANJE PRIPRAVLJENOSTI (STAND-
BY). Ob pritisku na tipko za stanje pripravljenosti enota za¢ne delovati. Enota za¢ne
delovati POCASI v NORMALNEM naginu, kar kaZejo LED pokazatelji. Enota deluje
brez programatorja in funkcije nihanja. Enota se ob pritisku na to tipko preklopi na
STANJE PRIPRAVLJENOSTI, s podaljSanim zvokom med delovanjem.

e Senzor gibanja se aktivira ob prvem vklopu v na¢inu STANJE
PRIPRAVLJENOSTI. Ko enoto ponovno vklopite brez prekinitve napajanja,
ventilator deluje v istem nacinu, kot pred izklopom. (Poleg programatorja in
nacinov za veter.) (Senzor gibanja je vgrajen le pri nekaterih modelih.)



2. HITROST VENTILATORJA
Ob pritisku na tipko HITROST VENTILATORJA (FAN SPEED), ko enota deluje,
lahko nastavite hitrost vetra na “POCASI - SREDNJE - HITRO”, in potem tako kroZi.

Pokazatelji na zaslonu kaZejo ustrezni prikaz.

3. CASOVNIK

Enota se vklopi brez aktiviranega ¢asovika. Casovnik lahko nastavite s pritiskanjem

tipk, kot sledi: Izklop, 1 h, 2 h, 4 h, 8 h. Svetlobni pokazatelji na zaslonu krozijo
skladno z izbiro. Ventilator deluje z odstevanjem in se izklopi, ko se nastavljeni ¢as

izteCe.

4. VODORAVNO OBRACANJE / SENZOR GIBANJA
Ko ventilator deluje, pritisnite to tipko, da nastavite kote vodoravnega obracanja, kot
sledi: 0°, 60°, 90°, 180°, 360°, zaznavanje gibanja. Svetlobni pokazatelji na

zaslonu prikazujejo odgovarjajoce stanje.

e SENZOR GIBANJA (opcijsko)
Ventilator za¢ne delovati s 360 stopinjskim obracanjem po aktiviranju senzorja
gibanja in nastavi minimalni kot v skladu z zaznanim polozajem uporabnika. Po
vsakem zaznavanju slidite zvocni signal. Ventilator gre nazaj v izhodiS¢ni poloZaj
po 360 stopinjskem obra¢anju in se potem obrne v smer, kjer je zaznal uporabnika.
Enota samodejno izbere pravilni kot obracanja za podrocje zaznavanja.
e Ce enota ne zazna uporabnika, ga ponovno posku$a zaznati preko 360
stopinjskega obracanja.
e Ce se pojavi veé ljudi potem, ko je kot Ze bil izbran, morate pritisniti tipko, da

senzor ponovno pri¢ne z zaznavanjem.

Aktiviranje funkcije:

e Senzor gibanja se aktivira 30 sekund po vklopu. Slisite lahko zvok in lu¢ke za
prikaz kota zasvetijo neprekinjeno in krozno.

e Tipko vodoravno obracanje pritisnite za 2,5 sekunde, da se aktivira funkcija
infrardeCega senzorja gibanja. SliSite lahko zvok in lu¢ke za prikaz kota
zasvetijo neprekinjeno in krozno.

e Pritisnite in drzite tipko vodoravno obracanje, lu¢ke za prikaz kota se

pomaknejo in senzor gibanja se aktivira po 360 stopinjah.

Razdalja zaznavanja: Do 2 m od ventilatorja.



5. NAVPICNO OBRACANJE
Ko enoto vklopite, zacne delovati brez navpicnega obracanja. Pritisnete lahko tipko
navpi¢no obraganje, da to obra¢anje nastavite med delovanjem. LED lu¢ke svetijo
skladno s stanjem. To tipko ponovno pritisnite, da funkcijo navpi¢nega obracanja

zaustavite.

6. NACIN DELOVANJA
Ventilator zaéne delovati v “normalnem” naéinu, potem pritisnite tipko NACIN
DELOVANJA, da izbirate med: Normalno - naravno - spanje - EKO. LED
pokazatelj se spreminja skladno s stanjem. (LED pokazatelji ne svetijo v
normalnem naéinu, samo v drugih nacinih.) Pritisnite tipko NACIN DELOVANJA,
da nastavite nacin vetra; hitrosti delovanja ventilatorja so za vsak nacin prikazane
spodayj:
¢ Normalni nacin:
— HITRO (HI)

~  SREDNJE (MED)
—  POCASI (LOW)

e Naravni nacin:
Pravilo delovanja za 3 naravne vetrove (HI, MED, LOW), kot je prikazano

spodaj.
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minut hitrost “MED” (SREDNJA) naravnega vetra in preostalo je hitrost
“LOW” (POCASI) naravnega vetra.

— Nacin SPANJE MED: 30 minut hitrost “MED” (SREDNJA) naravnega
vetra in preostalo je hitrost “LOW” (POCASI) naravnega vetra.

— Naéin SPANJE LOW: Hitrost “LOW” (POCASI) naravnega vetra.

¢ Nacin EKO



Pri tem nacinu enota samodejno nastavlja hitrost ventilatorja v skladu s sobno
temperaturo: Pocasi, ko je < 25 °C; hitro, ko je > 29 °C; srednja hitrost, ko je
25 °C~29 °C.

OPOMBA:
(V tem nacinu tipka za hitrost in pokazatelj hitrosti ne delujeta.)

7. SHRANJEVANJE
Nacin delovanja se shrani in ventilator zacne delovati na enaki nastavitvi, kot je bila
pred izklopom. (Programator in spanje nista shranjena.)

8. SAMODEJNA ZATEMNITEV
LED lu¢ke samodejno svetijo 30 % manj od originalne svetlosti po 1 minuti
neaktivnosti. Ko ponovno pritisnete kaksno tipko, se svetlost povrne.

ZAMENJAVA BATERIJE DALJINSKEGA
UPRAVLJALNIKA

1. Odprite pokrov upravljalnika na hrbtni strani in vstavite baterijo (CR2032 3V).

2. Daljinski upravljalnik usmerite prosti sprejemniku. Upravljalnik ne deluje, ¢e je
sprejemniki zakrit. Z daljinskim upravljalnikom ravnajte pravilno. Pazite, da vam ne
pade na tla.

3. Pokrov za baterijo izvlecite, kot je prikazano na spodniji sliki in zamenjajte baterijo, ko
je potrebno. Pazite, da jo pravilno obrnete. Po menjavi pokrov pritisnite nazaj.




VARNOSTNA IN PREVIDNOSTNA OPOZORILA

Da bo ta izdelek ¢im bolje deloval in da se izognete kakrsni koli nevarnosti zaradi napaénega

delovanja, preglejte in upostevajte spodaj navedeno in uporabljene simbole. Navodila

natancéno preberite.

Opis simbolov

Nekaj, kar lahko ima za posledico resne

Opozorilo

/N

Prepovedanc@

Zivljenje.

poskodbe enote ali nevarnost za vase

Nekatera dejanja, ki so absolutno

prepovedana.
Potrebno @ Vsebina ali dejanja, ki jih je nujno potrebno
narediti izvesti, kot je navedeno.

e V primeru, da enota ne deluje, mora
vsa popravila opraviti servisni center.

e  Ce karkoli demontirate, lahko to
vpliva na varnost izdelka.

® |

e  Priklju&ne vrvice se ne dotikajte z
mokrimi rokami.
e Nevarnost elektricnega udara.

A

¢ Nicesar ne natikajte na vhod in izhod
enote.

e To lahko povzrodi uhajavi tok, kratek
stik in poSkodbe izdelka.

e  Okrog enote ne Skropite s pesticidi in
vnetljivimi razprsili.
¢ Enota se lahko poskoduje.

L:,;'i: i

S

e |zhoda zraka ne usmerjajte
neposredno pred male otroke.

e Otroci lahko zbolijo, vpliva lahko na
njihovo zdravje.

o Da prekinete napajanje, ne vlecite za
prikljuéno vrvico.

¢ S tem se lahko poskoduje prikljucna
vrvica, pojavijo se lahko Se druge
nevarnosti.

AS %




e  Preverite, da je priklju¢na vrvica Cista
in da je vti€ popolnoma vstavljen v
vti¢nico.

V primeru neprijetnega vonja ali
neobiajnega zvoka med delovanjem
takoj ustavite delovanje in prekinite
napajanje.

|l N ’[ﬁ
® -
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P - 7_3

e Ventilatorja ne uporabljajte, Ce je
priklju¢na vrvica nezascitena ali
posSkodovana.

e Pride lahko do kratkega stika, kar
lahko povzro€i pozar.

e  Poskodovano priklju¢no vrvico lahko
Zamenja samo proizvajalec,
vzdrzevalni oddelek ali strokovnjak,
da ne pride do nevarnosti.

AD

o  Prikljuéne vrvice ne prepogibajte in nanjo
ne polagajte tezkih predmetov.
e Lahko pride do kratkega stika.

e Ventilatorja ne Cistite pod teko¢o
vodo.

e To lahko povzrodi kratek stik in
poskodbe izdelka.

_J_

e

2N,

e Ventilatorja ne uporabljajte poleg
kopalne kadi, tusa ali bazena.

e Ne uporabljajte ga neposredno pod
vti¢nico.

e Med uporabo ventilator postavite stran
od sten, zaves in drugih vnetljivih
materialov, da preprecite pozar.

S

e Kadar ventilatorja dalj Casa ne
uporabljate, ga izklopite in izvlecite
vti¢ priklju€ne vrvice iz vti€nice.

e lzdelka ne uporabljajte v prisotnosti
otrok, zivali, invalidnih oseb ali oseb
z zmanj8ano samo-kontrolo.

e Uporabljena vti¢nica se mora skladati z
zahtevami inSpekcije in njena zmogljivost
ne sme biti manjSa od 10 A/220 V.

e  Zagotovite, da se dovodna elektricna
napetost sklada z napetostjo enote.

e  Ob premestitvi preverite delovno
napetost.

®

e Ventilatorja ne pokrivajte, da se ne
pregreje.
e Na ventilator ne postavljajte niesar.

S




VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred vzdrZzevanjem izvlecite vti€ iz omrezne vtiCnice.

Zmogljivost izhajanja zraka se zmanjSa, Ce se na prednjem pokrovu mreze ventilatorja
nabere preve€ prahu in umazanije.

1. Ciséenje ventilatorja najmanj vsak drugi mesec:

o Ventilator izklopite in izvlecite vti¢ (vti€ izvlecite pred CiS€enjem, ker lahko
pride do elektricnega udara ali mehanske poskodbe).

e Za CiSCenje lahko uporabite metlico in obiCajni detergent ali topilo. Ne
uporabljajte kemiénih detergentov.

2. Ciséenje povrsine ventilatorja:

e  ObriSite z vlazno krpo. Ne Cistite neposredno v vodi.

e Za CiSCenje ne uporabljajte korozivnih detergentov ali topil.

o Pred ¢&iS€enjem izvlecite vti¢, v nasprotnem primeru lahko pride do
elektricnega udara.

3. Shranjevanje ventilatorja:

o Kadar ventilatorja dalj Casa ne nameravate uporabljati, ga izklopite in
zapakirajte, da se v ohi$ju ne nabere prah.
o Ko ga zapakirate, ga postavite v suh in dobro prezraevan prostor.

TEHNICNI PODATKI

Model DF-AT0800F
Napetost 220-240 V~
Frekvenca 50 Hz
Mog 65 W
Raven hrupa <55 dB
Volumen zraka 180 m3/h
Delovno obmocje 5~43 °C
Vlaznost <95 %

Mere @370 mmx1148,3 mm




VARSTVO OKOLJA

V evropskih drzavah je potrebno ob uporabi tega izdelka upostevati naslednje
informacije:

ODLAGANJE ODPADKOV:

Tega izdelka ne oddajte med meSane komunalne odpadke. Za takSne odpadke je potrebno
lo€eno zbiranje s kasnej$o posebno obdelavo. Tega izdelka v nobenem primeru ne dajte
med gospodinjske odpadke. Odlaganje odpadnih aparatov je mozno na ve¢ nacinov:

a) Obcinska uprava zagotavlja ustrezne sisteme zbiranja, kamor lahko brezplaéno
oddate elektronske odpadke.

b) Ob nakupu novega izdelka prodajalec brezplaéno prevzame star izdelek.

¢) Proizvajalec brezplaéno vzame nazaj star odpadni aparat.

d) Ker stari izdelki vsebujejo dragocene materiale, jih lahko prodate trgovcem s

starimi kovinami.
Divje odlaganje odpadkov v gozdove oz. v naravo ogroza vasSe zdravje, ker nevarne E/
snovi prodirajo v podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno verigo. \

.

PRIDRZUJEMO S| PRAVICO DO SPREMEMB,
KI NE VPLIVAJO NA FUNKCIONALNOST APARATA.

Ta navodila lahko poiS€ete tudi na nasi spletni strani http://www.gorenje.com.
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU |
INSTALACIJU



UPOZORENJA

@ Aparat mogu da upotrebljavaju deca od 8 godina i stariji, kao i lica sa
smanjenim fizickim, osecajnim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva odn. znanja ako su pod nadzorom ili su poduceni
u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i da razumeju
eventualne opasnosti.

® Deca ne smeju da se igraju aparatom.
Ciséenje i odrzavanje aparata ne smeju da izvode deca bez nadzora.

Postavljanje mora da bude izvedeno u skladu sa vazeéim propisima i po
uputstvima proizvodaca.

0 Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora da ga zameni proizvodac, njegov serviser ili
odgovarajuée osposobljeno lice, da bi se izbegla eventualna opasnost.

0 Neki delovi ovog proizvoda mogu veoma da se zagreju i izazovu opekotine. Budite
posebno paZljivi ako su u blizini deca ili ranjive osobe.

O Ventilatora ne pokrivajte, jer time moZzete izazvati ozbiljne kvarove ili ak i pozar!

O Da biste ventilator iskljugili, podesite upravljacke elemente na ISKLJUCENJE, zatim
izvucite utikac iz utiCnice.



Postovani, zahvaljujemo Vam se na kupovini naseg proizvoda.

PRE INSTALACIJE | PRVE UPOTREBE SAMOSTOJECEG VENTILATORA PAZLJIVO
PROCITAJTE OVA UPUTSTVA.

Ovaj samostojeci ventilator je izraden je u skladu sa vazeéim standardima i zvaniéno
testiran, a za njega je izdat bezbednosni sertifikat. Njegove tehnicke osobine
navedene su na natpisnoj tablici.

OSOBINE

o Upravljacka plo¢a na dodir.

e LED ekran

e Programator: 1 h,2h,4h,8h

¢ Infracrveno daljinsko upravljanje

o (opcijsko) Senzor kretanja, detektovanje polozaja ljudi, automatski izbor ugla
okretanja

o Automatsko vodoravno okretanje za 360° i vertikalno okretanje za 90°

¢ Kod vodoravnog okretanja 60°/90°/180°/360°

e 3 brzine vetra: polako, srednje, brzo

¢ Nacini vetra: normalno, prirodno, spavanje, EKO

e ZvucCna upozorenja

SRB




SASTAVNIDELOVI

1. Ulaz vazduha desno
2. LED kontrolna lampica
3. Plo¢a na desnoj strani

4. Upravljacka plo¢a na
dodir

5. Kuciste iza
6. Prikljug¢ ni kabl

7. Nosac¢ matice

8. Ulaz vazduha levo
9. Ukrasni poklopac

10. Ploc¢a na levoj strani

11. Ku¢iste ispred
12. Senzor kretanja

13. Prijemnik daljinskog
upravljanja

14. Nastavak za okretanje
15. Daljinski upravljac¢

16. Nosac daljinsog
upravljaca

17. Stubié
18. Podnozje

19. Tezina podnozia

DUGMAD ZA UPRAVLJANJE I DISPLEJ

o Dugmad za upravljanje




Displej

Taster UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE (ON/OFF). Pritiskom na ovaj taster, ventilator
ukljuCujete ili iskljuCujete.

Taster NACIN (MODE). Pritisnite ovaj taster da izaberete nagin delovanja (normalno-
prirodno-spavanje).

Taster PROGRAMATOR (TIMER). Pritisnite ovaj taster da podesite funkciju
programiranog delovanja (1 h-2 h-4 h-8 h).

Taster BRZINA VENTILATORA (FAN SPEED). Pritisnite ovaj taster da promenite
brzinu ventilatora (POLAKO-SREDNJE-BRZO).

Tastser OKRETANJE (SWING). Pritisnite ovaj taster da podesite uglove za
vodoravno okretanje (0°, 60°, 90°, 180°, 360°). Pritisnite ovaj taster da biste aktivirali
SENZOR KRETANJA (neki modeli).

Taster VERTIKALNO OKRETANJE (VERTICAL OSCILLATION). Pritisnite ovaj
taster da biste aktivirali vertikalno okretanje.

SRB
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PODESAVANJE

Sve delove uzmite iz ambalaze.

Stubi¢ utaknite u otvor u podnozju i pri€vrstite ga vijakom(Slika 1)
Montirajte okvir ventilatora na cev stubic¢a. (Slika 2)

Vijakom pri¢vrstite okvir ventilatorja i stubic. (Slika 3)

Postavite ventilator na pod i ukljucite ga. (Slika 4)

abrwnNE

=

i_i e e

Slika 1 Slika 2 Slika 3 Slika 4

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Ventilator je opremljen tasterima i sve funkcije upravljate pritiskom na odgovarajuce tastere

na upravljackoj ploci.

NAPOMENA:
Prilkom prvog uklju€enja, sve LED lampice po€inju da svetle za 2 sekunde, Sto znaci da

jedinica deluje pravilno. Posle ovog poc¢etnog postupka, LED lampice se gase i jedinica se

prebacuje u stanje pripremljenosti.

1. UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE (ON/OFF)
U stanju pripremljenosti deluje samo taster UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE. Prilikom
pritiska na taster za stanje pripremljenosti, jedinica pocinje da deluje. Jedinica pocinje
da deluje SREDNJOM brzinom u NORMALNOM nacinu i prebacuje na POLAKO
posle 3 sekunde Sto pokazuju LED pokazatelji. Jedinica deluje bez programatora i
funkcije oscilacije. Jedinica se pritiskom na taj taster prebacuje na STANJE
PRIPREMLJENOSTI, sa produzenim zvukom tokom rada.

e Senzor kretanja se aktivira prilikom prvog uklju¢enja u nainu STANJE
PRIPREMLJENOSTI. Kada jedinicu ponovo ukljucite bez prekida napajanja,
ventilator deluje u istom nacinu kao pre iskljuéenja. (Osim programatora i nacina
za vetar.) (Senzor kretanja ugraden je samo kod nekih modela)



2. BRZINA VENTILATORA
Pritiskom na taster BRZINA VENTILATORA (FAN SPEED), kada jedinica radi,
mozete da podesite brzinu vetra na “POLAKO- SREDNJE - BRZO”, i zatim tako

kruzi. Pokazatelji na ekranu pokazuju odgovarajuci prikaz.

3. CASOVNIK
Jedinica se ukljuéuje bez aktiviranog éasovnika. Casovnik moZete da podesite
pritiskanjem tastera, kao $to sledi: Isklju€enje, 1 h, 2 h, 4 h, 8 h. Svetlosni
pokazatelji na ekranu kruZe u skladu sa izborom. Ventilator deluje putem

odbrojavanja i iskljuCuje se kada podedeno vreme istekne.

9. VODORAVNO OKRETANJE / SENZOR KRETANJA
Kada ventilator deluje, pritisnite ovaj taster da podesite uglove vodoravnog okretanja,
kao Sto sledi: 0°, 60°, 90°, 180°, 360°, detektovanje pokreta. Svetlosni pokazatelji

na displeju prikazuju odgovarajuce stanje.

SRB

e SENZOR KRETANJA (opciono)

Ventilator poCinje da radi sa 360 stepeni okretanja posle aktiviranja senzora

kretanja i podesi minimalni ugao u skladu sa detektovanim poloZajem korisnika.

Posle svake detekcije, Cujete zvucni signal. Ventilator se vraca u pocetni polozaj

posle 360 stepeni okretanja i zatim se okrece u pravcu gde je detektovao korisnika.

Jednica automatski bira pravilan ugao okretanja za podrucje detekcije.

o Ako jedinica ne detektuje korisnika, ponovo pokuSava da ga detektuje preko
okretanja od 360 stepeni.

o Ako se viSe ljudi pojavi posle toga kada je ugao vec¢ bio izabran, morate da

pritisnete taster da senzor ponovo pocne da radi.

Aktiviranje funkcije:

e Senzor kretanja se aktivira 30 sekundi posle ukljuéenja. Cucete zvuk i lampe
za prikaz ugla zasvetleée neprekidno i kruzno.

e Taster vodoravno okretanje pritisnite za 2,5 sekunde, da se aktivira funkcija
infracrvenog senzora kretanja. MozZete Cuti zvuk i lampice za prikaz kota

zasvetlece nerpekinuto i kruzno.



e Pritisnite i drzite taster vodoravno okretanje, lampice za prikaz ugla se

pomeraju i senzor kretanja se aktivira posle 360 stopinjah.
Razdaljina detekcije: Do 2 m od ventilatora.

10.VERTIKALNO OKRETANJE
Kada ukljucite jedinicu, po€inje da radi bez vertikalnog okretanja. MoZete pritisnuti
taster za vertikalno okretanje da to okretanje podesite tokom delovanja. LED lampice
svetle u skladu sa stanjem. Ovaj taster ponovo pritisnite da zaustavite funkciju

vertikalnog okretanja.

4. NACIN DELOVANJA
Ventilator poginje da deluje u “normalnom” nadinu, zatim pritisnite taster NACIN
DELOVANJA, da izaberete izmedu: Normalno - prirodno - spavanje - EKO. LED
pokazatelj se menja u skladu sa stanjem. (LED pokazatelji ne svetle u normalnom
nacinu, samo u drugim nacinima.) Pritisnite taster NACIN DELOVANJA, da biste

podesili nacin vetra; brzine delovanja ventilatora prikazane su za svaki nacin ispod:
¢ Normalni nacin:
- BRzO (HI)
— SREDNJE (MED)
— POLAKO (LOW)

e  Prirodni nacin:
Pravilo delovanja za 3 prirodna vetra (HI, MED, LOW), kao §to je prikazano

ispod.
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e Nacéin SPAVANJE
— Nacéin SPAVANJE HI: 30 minuta brzina “HI” (BRZO) prirodnog vetra,
30 minuta brzina “MED” (SREDNJE) prirodnog vetra i preostalo je
brzina “LOW” (SPORO) prirodnog vetra.
— Naéin SPAVANJE MED: 30 minuta brzine “MED” (SREDNJA)
prirodnog vetra i preostalo je “LOW” (SPORO) prirodnog vetra.



— Nacin SPAVANJE LOW: Brzina “LOW” (SPORO) prirodnog vetra.

e Nacin EKO
Kod ovog nacina jedinica automatski podeSava brzinu ventilatora u skladu sa
sobnom temperaturom: Sporo, kada je < 25 °C; brzo, kada je > 29 °C; srednja
brzina, kada je 25 °C~29 °C.

NAPOMENA.:
(U ovom nacinu taster za brzinu i pokazatelj brzine ne rade.)

5. CUVANJE
Nacin delovanja se ¢uva i ventilator pocinje da deluje na istom podeSavanju kao &to
je bilo pre iskljugivanja. (Casovnik i spavanje nisu saduvani).

6. AUTOMATSKO ZATAMNJENJE
LED lampice automatski svetle 30 % manje od originalne svetlosti posle 1 minuta

neaktivnosti. Kada ponovo pritisnete neki taster, svetlost se vraca.

SRB

ZAMENA BATERIJA DALJINSKOGA UPRAVLJACA

1. Otvorite poklopac upravljac¢a na lednoj strani i umetnite bateriju (CR2032 3V).

2. Daljinski upravlja¢ usmerite prema prijemnikju. Upravlja¢ ne deluje ako je prijemnik
sakriven. Daljinskim upravljatem postupajte pravilno. Pazite da vam ne pada po
podu.

3. Poklopac za bateriju izvucite, kao to je prikazano na donjoj slici i zamenite bateriju
kada je potrebno. Pazite da je pravilno okrenete. Posle zamene, poklopac pritisnite
nazad.
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BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Da bi ovaj proizvod delovao &to bolje i da biste izbegli opasnost zbog pogednog delovanja,
pregledajte i postujte ispod navedeno i upotrebljene simbole. Uputstva paZljivo procitajte.

Opis simbola

Upozorenje /|\ N:aétp ét_o mo_ie_ za posledicu imati ogbvi_ljna

: \ oStecenja jedinice ili opasnost po va$ Zivot.
Zabranjeno (<) Neki postupci koji su apsolutno zabranjeni.
Potrebno @ Sadrzaj ili postupci koje je nuzno izvesti kako
uraditi je navedeno.

e U slu€aju da jedinica ne radi, sve e  Prikljuéne kablove ne dodirujte
popravke mora obaviti servisni mokrim rukama.
centar. e  Opasnost elektri¢nog udara.

e  Ako bilo Sta demontirate, to moze da
uti¢e na bezbednost proizvoda.

e Nista ne postavljajte na uiac i iciac e  Oko jedinice ne prskajte pesticidima
jedinice. i zapaljivim sprejovima.

e  To moze uzrokovati probijanje struje, | « Jedinica moze da se osteti.
kratak spoj i oSte¢enja proizvoda.

&

A

e lzlaz vazduha ne usmeravajte Da histe prekinuli napajanje, ne
neposredno ispred male dece. vucite prikljuéni kabl.
o Deca mogu da se razbole, moze da Time moze da se osteti prikljucni

utiGe na njihovo zdravlje. kabl, a mogu da se pojave i druge
opasnosti. f




e  Proverite da li je priklju¢ni kabl &ist i
da je utika¢ potpuno utaknut u
uti¢nicu.

e U slu€aju neprijatnog mirisa ili
neobi¢nog zvuka tokom rada,
odmah zaustavite rad i prekinite
napajanje.

Ventilator ne koristite ako je prikljuéni
kabl nezasticen ili oStecen.

Moze da dode do kratkog spoja Sto
moze da uzrokuje pozar.

Osteceni priklju¢ni kabl moze da
zameni samo proizvodac, odeljenje
za odrzavanije ili stru¢njak kako ne bi

doSlo do opasnosti.
AD %

e  Priklju€ni kabl ne savijajte i na
njega ne postavljajte teSke
predmete.

e Moze da dode do kratkog spoja.

Ventilator ne distite ispod tekuce

vode.
e  To moze da uzrokuje kratak spoj i
oStecenja proizvoda. &0
f,f""'—_‘&‘\’_i/“‘
CSJZ;

Ventilator ne upotrebljavajte pored
kade za kupanje, tusa ili bazena.

e Ne upotrebljavajte ga neposredno
ispod utiCnice.

e  Tokom upotrebe, ventilator
postavite dalje od zidova, zavesa i
drugih materijala da biste sprecili
pozar.

N

e Kada ventilator ne upotrebljavate
duZe vremena, iskljucite ga i izvucite
utikac priklju¢nog kabla iz uti€nice.

e  Proizvod ne upotrebljavajte u
prisustvu dece, zZivotinja, invalida ili
osoba sa smanjenom
samokontrolom.

®

e Upotrebljena uti¢nica mora da se
slaze sa zahtevima inspekcije i njen
kapacitet ne sme da bude maniji od
10 A/220 V.

e  Obezbedite da se dovodni elektri¢ni
napon slaze sa naponom jedinice.

e  Prilikom premeStanja, proverite
radni napon.

®

e Ventilator ne pokrivajte da se ne
pregreje.
e Na ventilator ne postavljajte nista.

S




ODRZAVANJE | CISCENJE

Pre odrzavanja, izvucite utika¢ iz utinice.

Kapacitet izlaska vazduha se smanjuje ako se na prednjem poklopcu mrezZe ventilatora
nakupi previSe prasine i prljavstine.

1. Ciséenje ventilatora najmanje svakog drugog meseca:

e Ventilator iskljucite i izvucite utika€ (utikac izvucite pre ¢iS¢enja jer moze da
dode do elektriénog udara ili mehani¢kog ostecenja).

e Za CiS¢enje moZete da upotrebite metlicu i obi¢ni deterdzent ili rastvarac. Ne
upotrebljavajte hemijske deterdZente.

2. Ciséenje povrsine ventilatora:

e  ObriSite vlaznom krpom. Ne Cistite neposredno u vodi.

e Za Cis€enje ne upotrebljavajte korozivne deterdzente ili rastvarace.

o Pre €iS¢enja izvucite utikac, u suprotnom slu¢aju moze doci do elektri¢nog
udara.

3. Cuvanje ventilatora:

o Kada ventilator ne nameravate duze vremena da upotrebljavate, iskljuCite ga i
zapakujte da se u kuéistu ne sakuplja prasina.
¢ Kada ga zapakujete, postavite ga u suv i dobro provetravan prostor.

TEHNICNI PODATKI

Model DF-AT0800F
Napon 220-240 V~
Frekvencija 50 Hz
Snaga 65 W
Nivo buke <55 dB
Zapremina vazduha 180 m3/h
Radno podrucje 5~43 °C
Vlaznost <95 %

Mere @370 mmx1148,3 mm



CUVANUJE ZIVOTNE SREDINE

U evropskim drzavama je kod upotrebe ovog uredaja potrebno postovati
sledeée informacije:

ODLAGANJE OTPADAKA: Ovaj proizvod ne odlazite kao nesortrani komunalni
otpadak. Potrebno je odvojeno sakupljanje ovakvih otpadaka koji se odvojeno
obraduju. Ovaj uredaj ne smete da odlazete medu aparate za domacdinstvo. Za
odlaganje postoje razli¢ite mogucnosti:

a) Lokalna uprava je odredila sistem sakupljanja, gde mogu da se
odlazu elektronski otpaci besplatno za korisnika.

b) Kada kupujete novi proizvod, prodavac uzima nazad stari proizvod
besplatno.

c) Proizvodac uzima nazad stari aparat besplatno za
korisnika.

d) Stari prozvodi sadrze korisne izvore i mozete ih prodati
trgovcima otpadnih materijala.

Divlje odlaganje u Sume odn. u prirodu ugrozava vase zdravlje jer \
zdravlju Stetne materije oti€u u podzemne vode i nalaze put do
prehrambenog lanca. R

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMENE
KOJE NE UTICU NA FUNKCIONALNOST APARATA.

Ovo uputstvo mozete potraziti i na nasoj internet strani
http://www.gorenje.com.



UPUTSTVA ZA UPOTREBU |
INSTALACIJU




UPOZORENJA

@ Aparat mogu da upotrebljavaju deca od 8 godina i stariji, kao i lica sa
smanjenim fizickim, osecajnim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva odn. znanja ako su pod nadzorom ili su poduceni
u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i da razumeju
eventualne opasnosti.

® Deca ne smeju da se igraju aparatom.
Ciséenje i odrzavanje aparata ne smeju da izvode deca bez nadzora.

Postavljanje mora da bude izvedeno u skladu sa vazeéim propisima i po
uputstvima proizvodaca.

0 Ako je kabl za napajanje oStecen, mora da ga zameni proizvodac, njegov serviser ili
odgovarajuée osposobljeno lice, da bi se izbegla eventualna opasnost.

0 Neki delovi ovog proizvoda mogu veoma da se zagreju i izazovu opekotine. Budite
posebno paZljivi ako su u blizini deca ili ranjive osobe.

O Ventilatora ne pokrivajte, jer time mozete izazvati ozbiljne kvarove ili ¢ak i pozar!

O Da biste ventilator iskljugili, podesite upravljacke elemente na ISKLJUCENJE, zatim
izvucite utikac iz utiCnice.



Postovani, zahvaljujemo Vam se na kupovini naseg proizvoda.

PRE INSTALACIJE | PRVE UPOTREBE SAMOSTOJECEG VENTILATORA PAZLJIVO
PROCITAJTE OVA UPUTSTVA.

Ovaj samostojeci ventilator je izraden je u skladu sa vazeéim standardima i zvaniéno
testiran, a za njega je izdat bezbednosni sertifikat. Njegove tehniCke osobine
navedene su na natpisnoj tablici.

OSOBINE

o Upravljacka plo¢a na dodir.

e LED ekran

e Programator: 1 h,2h,4h,8h

¢ Infracrveno daljinsko upravljanje

o (opcijsko) Senzor kretanja, detektovanje polozaja ljudi, automatski izbor ugla
okretanja

o Automatsko vodoravno okretanje za 360° i vertikalno okretanje za 90°

¢ Kod vodoravnog okretanja 60°/90°/180°/360°

e 3 brzine vetra: polako, srednje, brzo

¢ Nacini vetra: normalno, prirodno, spavanje, EKO

e ZvucCna upozorenja




SASTAVNIDELOVI

4

DUGMAD ZA UPRAVLJANJE I DISPLEJ

1. Ulaz vazduha desno
2. LED kontrolna lampica
3. Plo¢a na desnoj strani

4. Upravljacka plo¢a na
dodir

5. Kuciste iza

6. Prikljug ni kabl

7. Nosac matice

8. Ulaz vazduha levo

9. Ukrasni poklopac

10. Ploc¢a na levoj strani
11. Ku¢iste ispred

12. Senzor kretanja

13. Prijemnik daljinskog
upravljanja

14. Nastavak za okretanje
15. Daljinski upravljac¢

16. Nosac daljinsog
upravljaca

17. Stubié
18. Podnozje

19. Tezina podnozia

o Dugmad za upravljanje




Displej

Taster UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE (ON/OFF). Pritiskom na ovaj taster, ventilator
ukljuCujete ili iskljuCujete.

Taster NACIN (MODE). Pritisnite ovaj taster da izaberete nagin delovanja (normalno-
prirodno-spavanje).

Taster PROGRAMATOR (TIMER). Pritisnite ovaj taster da podesite funkciju
programiranog delovanja (1 h-2 h-4 h-8 h).

HR/BIH

Taster BRZINA VENTILATORA (FAN SPEED). Pritisnite ovaj taster da promenite
brzinu ventilatora (POLAKO-SREDNJE-BRZO).

Tastser OKRETANJE (SWING). Pritisnite ovaj taster da podesite uglove za
vodoravno okretanje (0°, 60°, 90°, 180°, 360°). Pritisnite ovaj taster da biste aktivirali
SENZOR KRETANJA (neki modeli).

Taster VERTIKALNO OKRETANJE (VERTICAL OSCILLATION). Pritisnite ovaj
taster da biste aktivirali vertikalno okretanje.




PODESAVANJE

Sve delove uzmite iz ambalaze.

Stubi¢ utaknite u otvor u podnozju i pri€vrstite ga vijakom(Slika 1)
Montirajte okvir ventilatora na cev stubic¢a. (Slika 2)

Vijakom pri¢vrstite okvir ventilatorja i stubic. (Slika 3)

Postavite ventilator na pod i ukljuCite ga. (Slika 4)

abrwnNE
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Ventilator je opremljen tasterima i sve funkcije upravljate pritiskom na odgovarajuce tastere

na upravljackoj ploci.

NAPOMENA:
Prilkom prvog uklju€enja, sve LED lampice poc€inju da svetle za 2 sekunde, $to znaci da

jedinica deluje pravilno. Posle ovog poc¢etnog postupka, LED lampice se gase i jedinica se

prebacuje u stanje pripremljenosti.

1. UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE (ON/OFF)
U stanju pripremljenosti deluje samo taster UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE. Prilikom
pritiska na taster za stanje pripremljenosti, jedinica pocinje da deluje. Jedinica pocinje
da deluje SREDNJOM brzinom u NORMALNOM nacinu i prebacuje na POLAKO
posle 3 sekunde Sto pokazuju LED pokazatelji. Jedinica deluje bez programatora i
funkcije oscilacije. Jedinica se pritiskom na taj taster prebacuje na STANJE
PRIPREMLJENOSTI, sa produzenim zvukom tokom rada.

e Senzor kretanja se aktivira prilikom prvog uklju¢enja u nainu STANJE
PRIPREMLJENOSTI. Kada jedinicu ponovo ukljucite bez prekida napajanja,
ventilator deluje u istom nacinu kao pre isklju€enja. (Osim programatora i nacina
za vetar.) (Senzor kretanja ugraden je samo kod nekih modela)



2. BRZINA VENTILATORA
Pritiskom na taster BRZINA VENTILATORA (FAN SPEED), kada jedinica radi,
mozete da podesite brzinu vetra na “POLAKO- SREDNJE - BRZO”, i zatim tako

kruzi. Pokazatelji na ekranu pokazuju odgovarajuci prikaz.

3. CASOVNIK
Jedinica se ukljuéuje bez aktiviranog éasovnika. Casovnik moZete da podesite
pritiskanjem tastera, kao 5to sledi: Isklju€enje, 1 h, 2 h, 4 h, 8 h. Svetlosni
pokazatelji na ekranu kruZe u skladu sa izborom. Ventilator deluje putem

odbrojavanja i iskljuCuje se kada podedeno vreme istekne.

1. VODORAVNO OKRETANJE / SENZOR KRETANJA
Kada ventilator deluje, pritisnite ovaj taster da podesite uglove vodoravnog okretanja,
kao Sto sledi: 0°, 60°, 90°, 180°, 360°, detektovanje pokreta. Svetlosni pokazatelji

na displeju prikazuju odgovarajuce stanje.

HR/BIH

e SENZOR KRETANJA (opciono)

Ventilator poCinje da radi sa 360 stepeni okretanja posle aktiviranja senzora

kretanja i podesi minimalni ugao u skladu sa detektovanim poloZajem korisnika.

Posle svake detekcije, Cujete zvucni signal. Ventilator se vraca u pocetni polozaj

posle 360 stepeni okretanja i zatim se okreCe u pravcu gde je detektovao korisnika.

Jednica automatski bira pravilan ugao okretanja za podrucje detekcije.

o Ako jedinica ne detektuje korisnika, ponovo pokuSava da ga detektuje preko
okretanja od 360 stepeni.

o Ako se vise ljudi pojavi posle toga kada je ugao veé bio izabran, morate da

pritisnete taster da senzor ponovo poéne da radi.

Aktiviranje funkcije:

e Senzor kretanja se aktivira 30 sekundi posle ukljuéenja. Cucete zvuk i lampe
za prikaz ugla zasvetleée neprekidno i kruzno.

e Taster vodoravno okretanje pritisnite za 2,5 sekunde, da se aktivira funkcija
infracrvenog senzora kretanja. MozZete Cuti zvuk i lampice za prikaz kota

zasvetlece nerpekinuto i kruzno.



e Pritisnite i drzite taster vodoravno okretanje, lampice za prikaz ugla se

pomeraju i senzor kretanja se aktivira posle 360 stopinjah.
Razdaljina detekcije: Do 2 m od ventilatora.

2. VERTIKALNO OKRETANJE
Kada ukljucite jedinicu, po€inje da radi bez vertikalnog okretanja. MoZete pritisnuti
taster za vertikalno okretanje da to okretanje podesite tokom delovanja. LED lampice
svetle u skladu sa stanjem. Ovaj taster ponovo pritisnite da zaustavite funkciju

vertikalnog okretanja.

1. NACIN DELOVANJA
Ventilator poginje da deluje u “normalnom” nadinu, zatim pritisnite taster NACIN
DELOVANJA, da izaberete izmedu: Normalno - prirodno - spavanje - EKO. LED
pokazatelj se menja u skladu sa stanjem. (LED pokazatelji ne svetle u normalnom
nacinu, samo u drugim nacinima.) Pritisnite taster NACIN DELOVANJA, da biste

podesili nacin vetra; brzine delovanja ventilatora prikazane su za svaki nacin ispod:
¢ Normalni nacin:
- BRzO (HI)
— SREDNJE (MED)
— POLAKO (LOW)

e  Prirodni nacin:
Pravilo delovanja za 3 prirodna vetra (HI, MED, LOW), kao §to je prikazano

ispod.
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e Nacéin SPAVANJE
— Nacin SPAVANJE HI: 30 minuta brzina “HI” (BRZO) prirodnog vetra,
30 minuta brzina “MED” (SREDNJE) prirodnog vetra i preostalo je
brzina “LOW” (SPORO) prirodnog vetra.
— Naéin SPAVANJE MED: 30 minuta brzine “MED” (SREDNJA)
prirodnog vetra i preostalo je “LOW” (SPORO) prirodnog vetra.



— Nacin SPAVANJE LOW: Brzina “LOW” (SPORO) prirodnog vetra.

e Naéin EKO
Kod ovog nacina jedinica automatski podeSava brzinu ventilatora u skladu sa
sobnom temperaturom: Sporo, kada je < 25 °C; brzo, kada je > 29 °C; srednja
brzina, kada je 25 °C~29 °C.

NAPOMENA.:
(U ovom nacinu taster za brzinu i pokazatelj brzine ne rade.)

2. CUVANJE
Nacin delovanja se ¢uva i ventilator pocinje da deluje na istom podeSavanju kao &to
je bilo pre iskljugivanja. (Casovnik i spavanje nisu saduvani).

3. AUTOMATSKO ZATAMNJENJE
LED lampice automatski svetle 30 % manje od originalne svetlosti posle 1 minuta

neaktivnosti. Kada ponovo pritisnete neki taster, svetlost se vraca.

ZAMENA BATERIJA DALJINSKOGA UPRAVLJACA

HR/BIH

1. Otvorite poklopac upravljac¢a na lednoj strani i umetnite bateriju (CR2032 3V).

2. Daljinski upravlja¢ usmerite prema prijemnikju. Upravlja¢ ne deluje ako je prijemnik
sakriven. Daljinskim upravljatem postupajte pravilno. Pazite da vam ne pada po
podu.

3. Poklopac za bateriju izvucite, kao to je prikazano na donjoj slici i zamenite bateriju
kada je potrebno. Pazite da je pravilno okrenete. Posle zamene, poklopac pritisnite
nazad.




BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Da bi ovaj proizvod delovao &to bolje i da biste izbegli opasnost zbog pogednog delovanja,
pregledajte i postujte ispod navedeno i upotrebljene simbole. Uputstva pazljivo pro€itajte.

Opis simbola

Upozorenje /|\ N:aétp ét_o mo_ie_ za posledicu imati ogbvi_ljna

: \ oStecenja jedinice ili opasnost po va$ Zivot.
Zabranjeno (<) Neki postupci koji su apsolutno zabranjeni.
Potrebno @ Sadrzaj ili postupci koje je nuzno izvesti kako
uraditi je navedeno.

e U slu€aju da jedinica ne radi, sve e  Prikljuéne kablove ne dodirujte
popravke mora obaviti servisni mokrim rukama.
centar. o  Opasnost elektricnog udara.

e  Ako bilo Sta demontirate, to moze da
uti¢e na bezbednost proizvoda.

o Nista ne postavljajte na ulaz i izlaz e  Oko jedinice ne prskajte pesticidima
jedinice. i zapaljivim sprejovima.

e  To moze uzrokovati probijanje struje, | « Jedinica moze da se osteti.
kratak spoj i oSte¢enja proizvoda.

&

A

e lzlaz vazduha ne usmeravajte Da histe prekinuli napajanje, ne
neposredno ispred male dece. vucite prikljuéni kabl.
o Deca mogu da se razbole, moze da Time moze da se osteti prikljucni

utiGe na njihovo zdravlje. kabl, a mogu da se pojave i druge
i opasnosti.




e  Proverite da li je priklju¢ni kabl &ist i
da je utika¢ potpuno utaknut u
uti¢nicu.

e U slu€aju neprijatnog mirisa ili
neobi¢nog zvuka tokom rada,
odmah zaustavite rad i prekinite
napajanje.

e Ventilator ne koristite ako je prikljucni
kabl nezasticen ili oStecen.

e Moze da dode do kratkog spoja Sto
moze da uzrokuje pozar.

e  Osteceni priklju¢ni kabl moze da
zameni samo proizvodac, odeljenje
za odrzavanije ili stru¢njak kako ne bi

doSlo do opasnosti.
AD %

e  Priklju¢ni kabl ne savijajte i na
njega ne postavljajte teSke
predmete.

e Moze da dode do kratkog spoja.

e Ventilator ne distite ispod tekuce
vode.

e  To moze da uzrokuje kratak spoj i
oStecenja proizvoda. C)

AD L

Ventilator ne upotrebljavajte pored
kade za kupanje, tusa ili bazena.

e Ne upotrebljavajte ga neposredno
ispod utiCnice.

e  Tokom upotrebe, ventilator
postavite dalje od zidova, zavesa i
drugih materijala da biste sprecili
pozar.

N

e Kada ventilator ne upotrebljavate
duZe vremena, iskljucite ga i izvucite
utikac priklju€nog kabla iz uti¢nice.

e  Proizvod ne upotrebljavajte u
prisustvu dece, Zivotinja, invalida ili
osoba sa smanjenom
samokontrolom.

®

e Upotrebljena uti¢nica mora da se
slaze sa zahtevima inspekcije i njen
kapacitet ne sme da bude maniji od
10 A/220 V.

e  Obezbedite da se dovodni elektri€ni
napon slaze sa naponom jedinice.

e  Prilikom premeStanja, proverite
radni napon.

®

e Ventilator ne pokrivajte da se ne
pregreje.
e Na ventilator ne postavljajte nista.

S




ODRZAVANJE | CISCENJE

Pre odrzavanja, izvucite utika¢ iz utinice.

Kapacitet izlaska vazduha se smanjuje ako se na prednjem poklopcu mrezZe ventilatora
nakupi previSe prasine i prljavstine.

1. Ciséenje ventilatora najmanje svakog drugog meseca:

e Ventilator iskljucite i izvucite utika€ (utikac izvucite pre CiScenja jer moze da
dode do elektriénog udara ili mehani¢kog ostecenja).

e Za CiS¢enje moZete da upotrebite metlicu i obi¢ni deterdzent ili rastvarac. Ne
upotrebljavajte hemijske deterdZente.

2. Ciséenje povrsine ventilatora:

e  ObriSite vlaznom krpom. Ne Cistite neposredno u vodi.
Za CiS¢enje ne upotrebljavajte korozivne deterdzente ili rastvarace.

o Pre €iS¢enja izvucite utikac, u suprotnom slu¢aju moze doci do elektri¢nog
udara.

e 3. Cuvanije ventilatora:

o Kada ventilator ne nameravate duze vremena da upotrebljavate, isklju€ite ga i
zapakujte da se u kuéistu ne sakuplja prasina.

o Kada ga zapakujete, postavite ga u suv i dobro provetravan prostor.

TEHNICNI PODATKI

Model DF-ATO800F
Napon 220-240 V~
Frekvencija 50 Hz
Snaga 65 W
Nivo buke <55 dB
Zapremina vazduha 180 m3/h
Radno podrucje 5~43 °C
Vlaznost <95 %

Mere @370 mmx1148,3 mm



CUVANUJE ZIVOTNE SREDINE

U evropskim drzavama je kod upotrebe ovog uredaja potrebno postovati
sledeée informacije:

ODLAGANJE OTPADAKA: Ovaj proizvod ne odlazite kao nesortrani komunalni
otpadak. Potrebno je odvojeno sakupljanje ovakvih otpadaka koji se odvojeno
obraduju. Ovaj uredaj ne smete da odlazete medu aparate za domacdinstvo. Za
odlaganje postoje razli¢ite mogucnosti:

a) Lokalna uprava je odredila sistem sakupljanja, gde mogu da se
odlazu elektronski otpaci besplatno za korisnika.

b) Kada kupujete novi proizvod, prodavac uzima nazad stari proizvod
besplatno.

c) Proizvodac uzima nazad stari aparat besplatno za
korisnika.

d) Stari prozvodi sadrZze korisne izvore i mozete ih prodati
trgovcima otpadnih materijala.

Divlje odlaganje u Sume odn. u prirodu ugrozava vase zdravlje jer \
zdravlju Stetne materije oti€u u podzemne vode i nalaze put do
prehrambenog lanca. ]

HR/BIH

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMENE
KOJE NE UTICU NA FUNKCIONALNOST APARATA.

Ovo uputstvo mozete potraziti i na nasoj internet strani
http://www.gorenje.com.
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NAVOD NA MONTAZ A
POUZIVANIE



UPOZORNENIA

O Tento vyrobok mbézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov. Osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nepoznaju alebo nemaju
skusenosti s vyrobkom, ho mézu pouzivat len pod dozorom alebo ak boli primerane
poucené o pouziti vyrobku bezpe€nym spbsobom a ak pochopili rizika spojené s jeho
pouzitim.

0 Deti sa nesmu hrat’ so zariadenim.
0 Deti nesmu gistit' alebo prevadzkovat vyrobok bez dozoru.

0 InStalacia musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi a v sulade s pokynmi
vyrobcu.

0 V pripade, Ze je poSkodeny napajaci kabel, musi byt vymeneny iba vyrobcom,
autorizovanym servisom alebo kvalifikovanou osobou; to je jediny spdsob, ako sa
vyhnut potencidlnemu nebezpecéenstvu.

0 Niektoré Casti tohto vyrobku sa mézu velmi zohriat’ a spdsobit’ popaleniny. Budte
obzvlast opatrni, ak su v blizkosti deti alebo zranitelné osoby.

0 Nezakryvajte ventilator, pretoZze to mbze spbsobit vazne poskodenie alebo dokonca
poziar!

0 Ak chcete vypnut ventilator, nastavte ovladacie prvky do polohy VYPNUT, potom
odpoijte zastrcku zo zasuvky.



Vazeny zakaznik, dakujeme Vam za zakupenie nasho produktu.

PRED MONTAZOU A PRVYM POUZITiM VOLNE STOJACEHO VENTILATORA S
STAROSTLIVO PRECITAJTE TENTO NAVOD.

Tento volne stojaci ventilator je vyrobeny v sulade s prisluSnymi normami a je
otestovany prislusnymi organmi, ako sa uvadza v osvedc¢eni o bezpecnosti. Jeho
technické parametre su uvedené na vyrobnom stitku.

VLASTNOSTI VYROBKU

e Dotykovy ovladaci panel

e LED displej

e Casovat:1h,2h,4h,8h

¢ Infraervené dialkové ovladanie

o (volitelné) Senzor pohybu, rozpozna polohu 0sbb v miestnosti a automaticky zvoli
uhol oscilacii

o Automatické horizontalne oscilacie do 360° a vertikalne oscilacie do 90°

¢ Uhol horizontalnej oscilacie je 60°/90°/180°/360°

e 3 rychlosti prudenia vzduchu: pomalé, stredné, rychle

e Rezim prudenia vzduchu: normalny, prirodny, spaci, EKO

e Zvukové upozornenia




KOMPONENTY VENTILATORA

1. Vstup vzduchu sprava
2. LED kontrolné svetla

3. Pravy bo¢ny panel

4. Dotykovy ovladaci panel
5. Zadna skrinka

6. Pripojovaci kabel

7. Podporna matica

8. Vstup vzduchu zlava

9. Ozdobny kryt

10. Lavy bocny panel

11. Predna skrinka
12. Senzor pohybu

—17 13. Prijima¢ dialkového
ovladania

14. Oscilaény nastavec

15. Dialkovy ovladac¢

16. Drziak dialkového
ovladaca

17. Stipik
18. Podstava

19. Zavazie podstavy

OVLADACIE TLACIDLA A DISPLEJ

e Ovladacie tlacidla
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Displej

Tlagidlo ZAPNUT/VYPNUT (ON/OFF). Stlagenim tohto tla¢idla ventilator zapnete
alebo vypnete.

Tlagidlo REZIM (MODE). Stlagenim tohto tlagidla vyberiete prevadzkovy rezim
(normalny, prirodny, spaci, EKO).

Tlagidlo CASOVAC (TIMER). Stlagenim tohto tlagidla nastavite funkciu ¢asovada (1
h-2 h-4 h-8 h).

Tlagidlo RYCHLOST VENTILATORA (FAN SPEED). Stlagenim tohto tlagidla zmenite
rychlost pradenia vzduchu (POMALY-STREDNE-RYCHLO).

Tlagidlo HORIZONTALNYCH OSCILACIi (HORIZONTAL OSCILLATION)/SENZOR
POHYBU (BODY SENSOR). Stlaenim tohto tla€idla nastavite uhol horizontalnych
oscilacii (0°, 60°, 90°, 180°, 360°). Stlacenim tohto tlacidla aktivujete SENZOR
POHYBU (niektoré modely).

Tlagidlo VERTIKALNYCH OSCILACIi (VERTICAL OSCILLATION). Stlagenim tohto
tlacidla aktivujete vertikalne oscilacie.



MONTAZ

VSetky komponenty vyberte z obalu.

Stipik zasurite do otvoru podstavy a pevne priskrutkujte skrutkou. (Obrazok 1)
Namontujte ventilatorovu €ast' na stojanovu ty¢. (Obrazok 2)

Ventilatorovu &ast a stipik pevne priskrutkujte skrutkou. (Obrazok 3)

Postavte ventilator na podlahu a zapojte ho. (Obrazok 4)

abrwnNE

=

—

Obrazok 1 Obrazok 2 Obrazok 3 Obrazok 4

NAVOD NA POUZITIE

Ventilator je vybaveny dotykovymi tlaCidlami, takZe vSetky funkcie mdzete ovladat dotykom

prislusného tlaCidla na ovladacom paneli.

POZNAMKA:

Pri prvom pripojeni sa vSetky LED svetla rozsvietia na 2 sekundy, ¢o znamena3, Ze jednotka

pracuje spravne. Po tomto pociatoénom kroku, LED svetla zhasnu a zariadenie sa prepne do

pohotovostného rezimu.

1. POHOTOVOSTNY REZIM
V pohotovostnom rezime pracuje len tlagidlo POHOTOVOSTNEHO REZIMU,
(STAND-BY). Stlacenim tlaCidla pohotovostného rezimu je zariadenie
prevadzkyschopné. Zariadenie zacne pracovat POMALY v NORMALNOM rezime,
tak ako to ukazuju LED indikatory. Zariadenie pracuje bez funkcii Casovaca a
oscilacii. Zariadenie sa po stladeni tohto tlagidla prepne do POHOTOVOSTNEHO
REZIMU, a sG&asne sa, v stlade s pracovnym statusom, ozve predizeny zvuk.

e Senzor pohybu sa aktivuje pri prvom zapnuti POHOTOVOSTNEHO REZIMU.
Ked ventilator znovu zapnete bez prerusenia napajania, ventilator pracuje v
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rovnakom rezime, ako pred vypnutim. (Okrem €asovaca a rezimov prudenia
vzduchu.) (Senzorom pohybu su vybavené iba niektoré modely.)

. RYCHLOST VENTILATORA

Stlagenim tlagidla RYCHLOST VENTILATORA (FAN SPEED) pod¢as prevadzky
zariadenia modzete nastavit rychlost’ prudenia vzduchu “POMALY - STREDNE -
RYCHLO’, pripadne tuto rychlost menit. Indikatory na displeji budi zobrazovat

prislusnu €innost.

. CASOVAC

Zariadenie sa zapne bez aktivovaného ¢asovaga. Casovaé mozete nastavit
stlac¢enim tlacidiel, nasledovne: Vypnut, 1 h, 2 h, 4 h, 8 h. Svetelné indikatory na
displeji zodpovedaju prislusnej volbe. Ventilator pracuje odpocitavanim a vypne sa,

po uplynuti nastaveného ¢asu.

HORIZONTALNA OSCILACIA / SENZOR POHYBU
Ak je ventilator v prevadzke, stlaCenim tohto tlaCidla nastavite uhly horizontalnych
oscilacii, nasledovne: 0°, 60°, 90°, 180°, 360°, detekcia pohybu. Svetelné

indikatory na displeji zodpovedaju prislusnej volbe.

e SENZOR POHYBU (volitelné)
Po aktivacii senzora pohybu, ventilator zacne prevadzku 360 stupriovou oscilaciou
a nastavi si minimalny uhol v sulade s rozoznanou polohou uzivatela. Po kazdej
detekcii sa ozve zvukovy signal. Ventilator sa vrati do vychodiskovej polohy po 360
stupriovej oscilacii a potom sa otoCi v smere, kde rozpoznal uzivatela. Pristroj si v
detek&nej oblasti automaticky zvoli spravny uhol oscilacie.
o Ak pristroj nerozpozna uzivatela, bude sa o to pokusat znova opatovnou 360
stupriovou oscilaciou.
o Ak pride do miestnosti viac fudi potom, ¢o bol zvoleny uhol, je potrebné stlacit

tlacidlo, aby senzor znova zacal detekciu.

Aktivacia funkcie:
e Senzor pohybu sa aktivuje 30 sekund po zapnuti. Budete pocut zvukovy
signal a LED svetla zobrazujuce uhol sa rozsvietia a budu sa v svieteni dokola

striedat.



¢ StlaCenim tlacidla horizontalnej oscilacie po dobu 2,5 sekundy aktivujete
funkciu infraterveného senzora pohybu. Budete po€ut’ zvukovy signal a LED
svetla zobrazujuce uhol sa rozsvietia a budu sa v svieteni dokola striedat.

e StlaCenim a pridrzanim tlacidla horizontalnej oscilacie, LED svetla

zobrazujuce uhol sa posunu a senzor pohybu sa aktivuje po 360 stupnoch.
Detekéna vzdialenost: Do 2 m od ventilatora.

. VERTIKALNA OSCILACIA

Ked zapnete pristroj, zatne pracovat bez vertikalnej oscilacie. Mozete stlacit tlacidlo
vertikalnej oscilacie, aby ste nastauvili tuto oscilaciu poCas prevadzky. LED svetla
svietia v sulade s pracovnym statusom. Opatovnym stlaéenim tohto tlacidla zastavite

funkciu vertikalnej oscilacie.

PREVADZKOVY REZIM
Ventilator za¢ne pracovat v "normalnom" rezime, Potom stlacte PREVADZKOVY
REZIM, pre volbu: Normalny- prirodny- spaci- EKO. LED indikatory na displeji
zodpovedaju prisludnej volbe. (LED indikatory nesvietia v normalnom rezZime, len v
inych rezimoch) Stlaéte tlagidlo PREVADZKOVY REZIM, aby ste nastavili
spbsob prudenia vzduchu; prevadzkovy rezim jednotlivych rychlosti ventilatora je
uvedeny nizsie:

. Norméllny rezim:

—  RYCHLO (HI)

— STREDNE (MED)
—  POMALY (LOW)

e  Prirodny rezim:
Pravidla fungovania pre 3 prirodné vetry (HI, MED, LOW), ako je znazornené

nizsie.
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“HI” (RYCHLO), 30 minat ide prirodné pradenie vzduchu rychlostou




“MED” (STREDNE) a zvy$ok &asu ide prirodné prudenie vzduchu
rychlostou “LOW” (POMALY).

— Rezim SPACI MED: 30 minut ide prirodné pridenie vzduchu rychlostou
“MED” (STREDNE) a zvy$ok &asu ide prirodné pridenie vzduchu
rychlostou “LOW” (POMALY).

— Rezim SPACI LOW: Prirodné pridenie vzduchu ide rychlostov “LOW”
(POMALY).

e Rezim EKO
V tomto rezime si ventilator automaticky nastavuje rychlost pridenia vzduchu
podla toho aka je teplota v miestnosti: pomaly ak je < 25 °C; rychlo, ked je >
29 °C; stredne rychlo, ked je 25 °C~29 °C.

POZNAMKA:
( Tla€idlo rychlosti a indikator rychlosti su v tomto rezime nefunkéné.)

7. ULOZENIE FUNKCIE
Prevadzkovy rezim sa zapaméata a ventilator zaéne pracovat’ s rovhakym nastavenim,
aké bolo pred vypnutim. (Casovaé a spaci rezim nie su ulozené v paméti.)

8. AUTOMATICKE STLMENIE JASU
LED svetla sa po 1 minute ne€innosti automaticky stimia na 30% pévodného jasu. Po

stlaceni ktoréhokolvek tlacidla sa jas obnovi.

VYMENA BATERIi DIALKOVEHO OVLADACA

1. Otvorte kryt na zadnej strane ovladaca a vlozte batériu (CR2032 3V).

2. Nasmerujte dialkovy ovlada¢ smerom k prijimacu. Ovlada& nefunguje, pokial je
prijimac zakryty. S ovlddacom zaobchadzajte opatrne. Dajte pozor, aby vam
nespadol.

3. Ak je to nutné, vytiahnite kryt batérie tak, ako je uvedené nizSie a vymernite batériu.
Dajte pozor, aby bola spravne orientovana. Po vymene zadny kryt nasurnte spat.




BEZPECNOSTNE A PREVENTIVNE POKYNY

Aby tento vyrobok, ¢im lepSie fungoval a aby sa prediSlo akémukofvek nebezpecenstvu v
dosledku jeho poruchy, oboznamte sa s nizSie uvedenymi symbolmi a dodrziavajte im
zodpovedajuce pokyny. Starostlivo si precitajte navody.

Popis symbolov

Nieco, €o moze viest k vaznemu
poskodeniu pristroja alebo k ohrozeniu
vasho Zivota.

Upozornenie

Zakazané Niektoré ukony su absolutne zakazané.
Potrebn,é Obsah alebo ukony, ktoré je nutné vykonat
vykonat @ tak, ako je uvedené.

e  Pokial pristroj nefunguje, vSetky
opravy musia byt vykonané
servisnym strediskom.

e Ak Cokolvek odmontujete, mbze to
ovplyvnit bezpe€nost vyrobku.

D 1

o Nedotykajte sa napajacieho kabla
mokrymi rukami.

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom.

e Nestrkajte ziadne predmety cez
otvory do ventilatora.

e  MOze to viest k preskoCeniu iskry,
skratu a poSkodeniu vyrobku.

A
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o  Okolo ventilatora nestriekajte pesticidy a
horlavé latky.
e  Pristroj m6ze byt poskodeny.

® ML

e Neusmerfiujte vystup vzduchu priamo
na malé deti.

e Deti mézu ochoriet alebo mat’
zdravotné problémy.

o Neodp3ajajte zariadenie tahom za
napdjaci kébel.

o  Tym mdzZe déjst k poSkodeniu
napajacieho kabla a mézu sa objavit aj
dalSie rizika.

A




e  Skontrolujte, Ci je napajaci kabel
Cisty a Ci je zastrCka uplne vsunuta
do zasuvky.
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V pripade zapachu alebo neobvyklého
zvuku pocCas prevadzky okamzZite vypnite
zariadenie a odpojte ho zo siete.

e Ventilator nepouzivajte, ak je
napajaci kabel nechraneny alebo
poskodeny.

e MOzZe to spOsobit skrat alebo poziar.

e  Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia,
poSkodeny napajaci kabel méze
vymenit' len vyrobca, servisné
oddelenie alebo odbornik.

A®

Napajaci kabel neohybajte a nekladte
nan tazké predmety.
Mbze to spdsobit’ skrat.

. =,

e Ventilator nedistite pod tecucou
vodou.
o Mbze to spbdsobit skrat a poskodit
vyrobok.
|
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Ventilator nepouzivajte pri vani, sprche
alebo bazéne.

Nepouzivajte ho priamo pod zasuvkou.
Poc&as prevadzky ventilator
neumiestriujte v blizkosti stien, zaclon a
inych horfavych materialov, predidete
poziaru.

S

e Ak ventilator dlhSiu dobu
nepouzivate, vypnite ho a vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

e NepouZivajte ventilator v pritomnosti
deti, domacich zvierat, oséb so
zdravotnym postihnutim alebo os6b
SO znizenou sebakontrolou.

®

Pouzivana zasuvka musi spifat
poziadavky inSpekcie a jej dimenzovanie
nesmie byt nizSie ako 10 A/220 V.
Zaistite, aby vstupné napétie
zodpovedalo napéatiu jednotky.

Po premiestneni skontrolujte
prevadzkové napatie.

®

e Nezakryvajte ventilator, aby nedoslo
k prehriatiu.
e Na ventilator ni¢ nekladte.

S




CISTENIE A UDRZBA

Pred udrzbou vytiahnite zastrcku zo sietovej zasuvky.
Vykon prudiaceho vzduchu sa znizi, ak sa na prednej mriezke ventilatora usadi privela
prachu a 3piny.
1. Cistite ventilator najmenej kazdy druhy mesiac:
e Ventilator vypnite a odpojte zastréku. (Zastréku vytiahnite pred Cistenim,
pretoZze mdze nastat skrat alebo déjst k mechanickému poskodeniu.)

e Na Cistenie pouzite metlicku a bezné Cistiace prostriedky. Nepouzivajte
chemické rozpustadla.

2. Cistenie povrchu ventilatora:

e  Utrite vihkou handri¢kou. Neumyvajte priamo vo vode.

o Nepouzivajte agresivne Cistiace roztoky alebo rozpustadia.

° Pred Cistenim vytiahnite zastréku, v opacnom pripade méze dojst k urazu
elektrickym pradom.

3. Skladovanie ventilatora:

o Ak nebudete ventilator pouzivat dihSi &as, vypnite ho a zabalte, aby sa na
nom nehromadil prach.
e Zabaleny ho skladujte na suchom a dobre vetranom mieste.

TECHNICKE UDAJE

Model DF-AT0800F
Napatie 220-240 V~
Frekvencia 50 Hz
Vykon 65 W
Uroveri hluku <55 dB
Objem vzduchu 180 m3/h
Prevadzkova teplota 5~43 °C
Vlhkost <95 %

Rozmery @370 mmx1148,3 mm



OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

V eurépskych krajinach je nutné pri pouzivani tohto vyrobku dodrziavat’ nasledujice
pravidla:

LIKVIDACIA ODPADU:

Tento produkt nevyhadzujte do zmieSaného komunalneho odpadu. Takyto odpad sa musi
dat do separovaného zberu a nasledne Specialne spracovat. Tento produkt za Ziadnych
okolnosti nedavajte medzi odpad z domacnosti. Likvidacia starych spotrebi¢ov je mozna
niekolkymi spésobmi:

a) Mestska sprava zabezpecuje zberné miesta, do ktorych mézete elektronicky
odpad zadarmo odniest.

b) Pri nakupe nového produktu predajca zadarmo prevezme stary vyrobok.

¢) Vyrobca zadarmo vezme spat’ staré spotrebice.

d) Pretoze staré vyrobky obsahuju cenné materialy, mozete ich predat do Zbernych

surovin.
Cierne skladky odpadov v lesoch resp. v prirode ohrozuju zdravie, pretoze E/
nebezpecné latky preniknu do podzemnych vod a tym aj do potravinového retazca. \

]

VYHRADZUJEME SI PRAVO NA ZMENY,
KTORE NEMAJU ZIADNY VPLYV NA FUNKCNOST ZARIADENIA.

Ta navodila lahko poiS€ete tudi na nasi spletni strani http://www.gorenje.com.



INSTRUKCJA UZYTKOWANIA |

INSTALACJI




OSTRZEZENIA

0 Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci starsze od 8 lat. Osoby o ograniczonych
zdolno$ciach fizycznych, umystowych lub psychicznych, jak rowniez osoby z brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, mogg uzywaé urzadzenia tylko pod nadzorem lub po
szkoleniu dotyczgcym stosowania urzgdzenia w bezpieczny sposob i muszg
rozumie¢ mozliwe niebezpieczenstwa wynikajgce z uzytkowania.

0o Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzagdzeniem.
0o Dzieci nie moga czysci¢ lub konserwowac urzgdzenia bez nadzoru.

0 Instalacja musi by¢ wykonana zgodnie z obowigzujgcymi przepisami i zgodnie z
zaleceniami producenta.

O W przypadku, gdy przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, moze byé zastgpiony jedynie
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub odpowiednio
wykwalifikowanej osoby; Jest to jedyny sposdéb, aby unikngé potencjalnego
zagrozenia.

0 Niektére czesci tego prokuktu mogg staé sie bardzo gorgce i spowodowaé oparzenia.
Badzcie szczegdlnie ostrozny, jesli sg w poblizu dzieci.

0 Nie nalezy zastania¢ wentylatora, poniewaz moze to spowodowac powazne
uszkodzenia lub nawet pozar!

0o Aby wytgczy¢ wentylator, nlezy ustawi¢ elementy kierujgce na WYLACZENIE, a
nastepnie nalezy wyciggng¢ wtyczke z gniazda wtyczkowego.



Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO MONTAZU | UZYCIA WENTYLATORA WOLNOSTOJACEGO
NALEZY DOKtADNIE PRZECZYTAC TE INSTRUKCJE.

Ten wentylator wolnostojgcy byt produkowany zgodnie z odpowiednimi hormami i sprawdzony
przez odpowiednie wtadze, zgodnie z certyfikatem bezpieczenstwa. Jego parametry techniczne
sg okreslone na tabliczce znamionowe;.

CECHY

o Dotykowy panel sterujgcy

o Wyswietlacz LED

e Programator: 1 h,2h,4h,8h

¢ Infraczerwone zdalne sterowanie

e (opcjonalnie) Czujnik ruchu, automatycznie wykriwanie pozycje uzytkownika,
automatyczny dobér kata obrotu.

o Automatyczna oscylacja pozioma 360 ° i oscylacja pionowa 90 °

e Kat oscylacji poziomej 60°/90°/180°/360°

o 3 predkosci wiatru: niska, Srednia, wysoka.

e Tryby pracy: normalny, naturalny, sen, ECO

e Sygnaty dzwiekowe




CZESCI SKLADOWE

1. WLOT POWIETRZA Z PRAWEJ
STRONY

2. LED lampka kontrolna

3. Prawy panel boczny

4. Dotykowy panel sterujacy
5. Obudowa tylna

6. Przewod zasilania

7. Wspornik nakretki

8. Wlot powietrza z lewej
strony

9. Pokrywa dekoracyjna
10. Lewy panel boczny
11. Obudowa przednia
12. Czujnik ruchu

13. Odbiornik zdalnego
sterowania

14. Nadstawka do obracania

15. Pilot

16. Nosnik zdalnego
sterowania

17. Stupek
18. Podstawa

19. Obciaznik podstawy

PRZYCISKI STERUJACE | PANEL

o Przyciski sterujace




Panel

Przycisk WLACZ/WYLACZ (ON / OFF). Poprzez nacisniecie tego przycisku
wentylator wigcza lub wytgcza sie.

Przycisk TRYB (MODE). Nalezy nacisngc¢ tego przycisku, aby wybra¢ tryb pracy
(normalny - naturalny - sen - ECO).

Przycisk PROGRAMATOR (TIMER). Nacisngc¢ ten przycisk, aby ustawi¢ funkcje
programatora czasowego (1h-2h-4h-8h).

Przycisk PREDKOSC WENTYLATORA (FAN SPEED). Nacisna¢ ten przycisk, aby
zmieni¢ predkos¢ wentylatora (LOW-MED-HIGH).

Przycisk OSCYLACJA POZIOMA (HORIZONTAL OSCILLTION)/ CZUJNIK RUCHU
(BODY SENSOR). Nacisng¢ ten przycisk, aby ustawi¢ kat oscylacji poziomej (0 °, 60
°,90 °, 180 °, 360 °). Nacisng¢ ten przycisk, aby aktywowaé funkcje CZUJNIK
RUCHU (niektére modele).

Przycisk OSCYLACJA PIONOWA (VERTICAL OSCILLATION). Nacisng¢ ten
przycisk, aby aktywowa¢ funkcje oscylacji poziome;j.
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INSTALCJA

1. Wyjac¢ wszystkie czesci z opakowania.
2. Wiozyc¢ stupek do otworu na podstawie i mocno przykre¢ go srubg. (Rysunek 1)
3. Korpus wentyltora nalezy zamontowac na rure stupku. (Rysunek 2)
4. Korpus wentylatora nalezy przymocowac za pomocg sruby i stupku. (Rysunek 3)
5. Wiozy¢ wentylator na ziemie i wigczy¢ go. (Rysunek 4)
e
~ ,/“\'\
Rysunek 1 Rysunek 2 Rysunek 3 Rysunek 4
INSTRUKCJA OBSLUGI

Wentylator jest wyposazony w przyciski dotykowe, a wszystkie funkcje mozna
obstugiwac dotykajgc odpowiednich przyciskow na panelu operacyjnym.

UWAGA:

Po pierwszym wigczeniu, wszystkie diody LED swiecg przez 2 sekundy, co oznacza,
ze urzagdzenie dziata poprawnie. Po tym procesie diody LED wytgczajg sie i
urzagdzenie przetgcza sie w tryb gotowosci.

1. TRYB PRZYGOTOWANIA

W trybie gotowosci dziata tylko przycisk TRYB PRZYGOTOWANIA (STAND BY). Po
nacisnieciu przycisku trybu gotowos$ci urzadzenie zaczyna pracowac. Urzadzenie
zacznie pracowa¢ POWOLI w trybie NORMALYM, jak pokazano za pomocg
wskaznikéw LED. Jednostka pracuje bez programatora. Jednostka z nacisnieciem
tego przycisku przetgcza sie w trybie TRYB PRZYGOTOWANIA, z wydtuzonym
dzwieku podczas pracy.

* Czujnik ruchu aktywowany jest po pierwszym wigczeniu w TRYB
PRZYGOTOWANIA.. Podczas ponownego wytgczania urzadzenia, bez przerywania
zasilania, wentylator pracuje w taki sam sposob, jak przed wytgczeniem (Oprocz
programatora i trybu wiatru).

(Czujnik ruchu jest zainstalowany tylko w niektérych modelach)



2. PREDKOSC WENTYLATORA
Po naciénieciu przycisku PREDKOSC WENTYLATORA (FAN SPEED) i podczas
pracy urzadzenia, uzytkownik moze ustawié¢ predko$¢ wiatru do "NISKIEJ -
SREDNIEJ - WYSOKIEJ" predkosci i potem krazy w taki sposob. Wskazniki na

wyswietlaczu bedg wyswietlane odpowiednio.

3. TIMER
Urzadzenie wtgcza sie bez aktywnego timera. Timer mozna ustawi¢ za pomocg
przyciskow w nastepujgcy sposob: Wytacz, 1 h, 2 h, 4 h, 8 h. Wskazniki Swietlne na
wyswietlaczu krazg zgodnie z wyborem. Wentylator pracuje przez odejmowanie i

wylgcza sie po uptywie ustawionego czasu.

4. OSCYLACJA POZIOMA/CZUJNIK RUCHU
W stanie roboczym nacisngc¢ ten przycisk, aby ustawi¢ katy oscylacji poziomej, jak
nastepuje: 0 °, 60 °, 90 °, 180 °, 360 °, detektowanie ruchu. Wskazniki $wietlne na

wyswietlaczu pokazujg odpowiedni stan.

e CZUJNIK RUCHU (opcjonalnie)
Wentylator rozpoczyna prace w oscylacji 360 stopni po aktywacji czujnika ruchu i
nastawi minimalny kat zgodnie z pozycjg uzytkownika. Po kazdym detektowaniu
stycha¢ sygnat dzwiekowy. Wentylator powrdci do pozycji wyjsciowej po oscylacji
360 stopni, a nastepnie odwrdci sie w kierunku, gdzie stoi uzytkownik. Jednostka

automatycznie wybiera wtasciwy kat oscylacji w obszarze detekcji.

« Jesli urzgdzenie nie detektuje uzytkownika, za pomocg oscylacji 360 stopni,
prébuje ponownie.
« Jesli pojawito sie wiecej uzytkownikdw po wybraniu kata, nalezy nacisngé

przycisk, aby czujnik ruchu ponownie rozpoczag¢ detekcje.

Aktiwacja funkcji:
e Czujnik ruchu aktywuje sie 30 sekund po wigczeniu. Stychaé dzwiek i Swiatta

nieprzerwanie zakrgzg.

 Nacisnac przycisk oscylacji poziomej przez 2,5 sekundy, aby aktywowac funkcje
infraczerwonego czujnika ruchu. Stychac sygnat dzwiekowy, a Swiatta nieprzerwanie

zakrgza.



PL

. » Nacisng¢ i przytrzymac przycisk oscylacji poziomej, swiatta poruszajg sie i

czujnik ruchu aktywuje sie po 360 stopni.

Odlegtos¢ detekcji: Do 2 m od wentylatora.

. OSCYLACJA PIONOWA

Gdy urzadzenie jest wigczone, zaczyna dziata¢ bez oscylacji pionowej. Nalezy
nacisngc przycisk oscylacji pionowej, aby ustawi¢ oscylacje pionowg w czasie pracy.
Diody LED swiecg zgodnie ze stanem. Ten przycisk nalezy nacisng¢ ponownie, aby

zatrzymac funkcje oscylacji pionowej.

. TRYB DZIALANIA

Wentylator zaczyna pracowac w trybie ,normalnym”, a nastepnie nalezy naci$ngc
przycisk TRYB DZIALANIA i wybiera¢ miedzy: Normalny - naturalny - sen - ECO.
Wskazniki LED zmieniajg sie w zaleznosci od sytuaciji. (Wskazniki LED nie $wieca
w trybie normalnym, tylko w innych trybach.) Nalezy nacisng¢ przycisk TRYB
DZIALANIA aby ustawic tryb wiatru; ponizej przedstawione sg predkosci dziatania
wentylatora dla kazdego trybu.

Tryb normalny:

-~ SZYBKO (HI)

— SREDNIE (MED)
- POWOLI (LOW)

e  Tryb naturalny:
Zasada dziatania dla 3 naturalnych wiatrow (HI, MED, LOW), jak pokazano
ponizej.

high |
medium |
high low |
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naturalnego, 30 minut predko$¢ “MED” (SREDNIE) wiatra naturalnego i
predkos¢ “LOW” (POWOLI) wiatra naturalnego.

—  Tryb USPIENIA »MED«: 30 minut predko$é “MED” (SREDNIE) wiatra
naturalnego in pozostato jest predkos¢ “LOW” (POWOLI) wiatra



naturalnego.
—  Tryb USPIENIA »LOW«: predko$¢ “LOW” (POWOLI) wiatra naturlnego. .

e Tryb ECO
W tym trybie, urzgdzenie automatycznie dostosowuje predkos¢ wentylatora w
zaleznosci od temperatury otoczenia: powolne, gdy <25 ° C; szybko po> 29 °
C; $rednia predkos¢ przy 25° C + 29 ° C.

UWAGA:
(Przycisk szybkosci i wskaznik predkosci nie bedg dziataty w tym trybie.)

7. PRZECHOWYWANIE
Tryb pracy zostanie zapisany i wentylator zacznie pracowac w tej samej konfigurac;ji
jak przed wytgczeniem. (Programator i uspienie nie sg zapisywane.)

8. AUTOMATYCZNE ZACIEMNIENIE
Diody LED swiecg 30% mniej niz w oryginalnej jasnosci po 1 minucie bezczynnosci.
Jesli dowolny przycisk zostanie ponownie nacisniety, jasnos¢ powrdci sie.

WYMIANA BATERII W PILOCIE ZDALNEGO
STEROWANIA

1. Nalezy otworzy¢ pokrywe pilota z tytu i widzy¢ baterie (CR2032 3V).

2. Pilota zdalnego sterowania nalezy skierowa¢ do odbiornika.
Pilot zdalnego sterowania nie dziata, jesli odbiornik jest ukryty. Pilota zdalnego
sterowania nalezy obstugiwac¢ prawidtowo i zwraca¢ uwage.

3. Nalezy wyciagna¢ pokrywe baterii, jak pokazano na rysunku ponizej, aby wymienié
baterie, gdy jest to potrzebne. Prosze zwrdci¢ uwage na prawidtowg pozycije. Po
wymianie pokrywe, baterii nalezy wsunaé z powrotem.




OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

W celu lepszego wykorzystania produktu i unikniecia jakiegokolwiek niebezpieczenstwa
spowodowanego niewtasciwym dziataniem, nalezy postepowac zgodnie z nizej
wymienionymi symbolami. Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.

Ostrzezenie
zezeni /|\

urzgdzenia lub zycia.

Cos, co moze spowodowac powazne uszkodzenie

Niektore dziatania, ktére muszg byc¢ absolutnie

Zabronione ® zabronione.

tak jak zostato powiedziane.

Nalezy zrobié®

Tresci lub dziatania, ktére muszg by¢ wykonane

e Jesli urzadzenie nie dziata,
wszystkie naprawy muszg by¢
przeprowadzone przez centrum
serwisowe.

e Kazdy demontaz moze mie¢ wptyw
na bezpieczenstwo proc'*-

¢ Nie wolno dotykaé przewodu

zasilajgcego mokrymi rekami.

e Niebezpieczenstwo porazenia pragdem

elektrycznym.

A

e Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do
wlotu i wylotu urzgdzenia.

e Moze to spowodowac przeptyw
pradu, zwarcie i uszkodzenie
produktu.

e  Wokot jednostki nie nalezy rozpylac

pestycydow i fatwopalnych aerozoli.

e  Moze to spowodowac uszkodzenie

produktu.

¢ Nie kierowa¢ wylotu powietrza
bezposrednio przed dzieémi.

e Dzieci mogg zachorowaé, moze to
mie¢ wptyw na ich zdrowie.

%

1))
Ve

e Aby odigczyc¢ zasilanie, nie wolno

ciggna¢ za przewad zasilajacy.

e  Moze to uszkodzi¢ przewod zasilajacy i

spowodowac inne niebezpieczenstwa.
6
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e Nalezy sprawdzi¢, czy przewod
zasilajgcy jest czysty i ze wtyczka
jest doktadnie wtozona do gniazdka.

AD

e W przypadku nieprzyjemnego zapachu

lub nieprawidtowego dzwieku podczas
dziatania nalezy natychmiast przerwac¢
dziatanie i odtgczy¢ zasilanie.

-

Nie uzywac wentylatora jeS|I
przewod zasilajgcy jest
niezabezpieczone lub uszkodzone.

e Moze to spowodowac zwarcie i
pozar..

e Uszkodzony przewdd zasilajgcy
moze by¢ wymieniony wytgcznie
przez producenta, dziat obstugi
technicznej lub specjalistéw, aby
uniknaé niebezpieczenstwa.

AD

e  Przewodu za3|lajacego nie wolno

wyginac i nie wolno do niego wkfadac
ciezkich przedmiotow.

e  Moze to spowodowac zwarcie,

e  Wentylator nie moze by¢ czyszczony
pod biezgcg woda.

e Moze to spowodowac zwarcie i
uszkodzenie produktu.

I

e Nie nalezy uzywac¢ wentylatora oprocz

wanny, prysznica lub basenu.

e Nie nalezy uzywac¢ go bezposrednio pod

gniazdem.

e W celu uniknigcia pozaru nalezy

podczas dziatania trzymac urzadzenie z
dala od $cian, zaston i innych
tatwopalnych materiatow.

S

e Jedli urzadzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas, nalezy wytgczy¢
urzgdzenie i odigczy¢ przewdd
zasilajgcy z gniazdka.

e Nie nalezy uzywa¢ w obecnosci
dzieci, zwierzgt domowych, oséb
niepetnosprawnych lub oséb o
ograniczonej mozliwosci
samokontroli.

e  Gniazdko wtyczkowe musi spetniac

wymagania inspekcji i jej wydajnos¢ nie
powinna byé mniejsza niz 10 A / 220V.

o Nalezy upewni¢ sie, ze doprowadzajgce

napiecie odpowiada napieciu
urzadzenia.

) Podczas przemieszczania nalezy

sprawdzi¢ napiecie robocze

@®

e Nie zakrywa¢, aby unikng¢
przegrzania.
¢ Nie wkitadaé niczego do urzadzenia.

S




CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystgpieniem do konserwacji nalezy wyjgc¢ wtyczke z gniazdka.

Wydajnos¢ wycieku powietrza zmniejsza sie, jesli w przedniej pokrywie siatki wentylatora
znajduje sie duzo kurzu i brudu.

1. Czyszczenie wentylatora przynajmniej co drugi miesiac:

» Wentylator nalezy wytgczy¢ i wyciagna¢ wtyczke (wtyczke nalezy wyciggnaé
przed oczyszczaniem, poniewaz moze to spowodowac porazenie prgdem lub
uszkodzenia mechaniczne).

* Do czyszczenia mozna uzy¢ miotetke i zwyktego detergentu lub rozpuszczalnik.
Nie nalezy uzywac detergentow chemicznych.

2. Czyszczenie powierzchni wentylatora:

» Nalezy uzywac wilgotnej sciereczki. Nie nalezy czysci¢ bezposrednio w wodzie.
* Do czyszczenia nie nalezy uzywac zrgcych detergentow ani rozpuszczalnikow.
* Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy wyciggna¢ wtyczke, poniewaz w
przeciwnym razie moze to spowodowac porazenie prgdem.

3. Przechowywanie wentylatora:

« Jesli wentylator przez dtuzszy czas nie jest uzywany, nalezy wytaczy¢ go i
zapakowac, aby zapobiec przedostaniu sie kurzu do wnetrza.

* Po zapakowaniu nalezy umiesci¢ go w suchym i dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.

DANE TECHNICZNE

Model DF-ATO0800F
Napiecie 220-240 V~
Czestotliwosé 50 Hz
Moc 65 W
Poziom hatasu <55 Db
Objetos$¢ powietrza 180 m3/h
Zakres dziatania 5~43 °C
Wilgotnosé <95 %

Wymiary @370 mmx1148,3 mm



OCHRONA SRODOWISKA

Podczas korzystania z tego urzadzenia w krajach europejskich nalezy przestrzegac¢
nastepujacych informacji:

USUWANIE:

Produktu nie wolno usuwac razem z innymi niesegregowanymi odpadami komunalnymi.
Wyrzucanie tego urzadzenia razem z odpadami z gospodarstw domowych jest zabronione.
Istnieje kilka mozliwosci utylizacji produktu:

a.) Wiadze miejskie ustanowity system odbioru, w ramach ktérego mozna bezptatnie
przekazac¢ zuzyty sprzet elektroniczny.

b.) Przy zakupie nowego produktu sprzedawca ma obowigzek bezpfatnie odebrac stary
produkt.

c.) Producent ma obowigzek bezptatnie odebrac stare urzgdzenie do utylizacji.

d.) Jako ze produkt zawiera cenne materiaty, mozna go sprzedac firmom specjalizujgcym sie
w odzysku ztomu.

zagrozenie dla zdrowia, poniewaz grozi przeniknieciem niebezpiecznych substancji do wod

Nielegalne wyrzucanie odpaddw w lasach i na innych terenach zielonych stwarza E
gruntowych i za ich posrednictwem do tancucha pokarmowego. I

ZASTRZEGAMY SOBIE PRAWO DO WPROWADZENIA ZMIAN, KTORE NIE
MAJA ZADNEGO WPLYWU NA DZIALANIE URZADZENIA

Instrukcje te mozna réwniez znalez¢ na naszej stronie internetowe;j
http://www.gorenje.com.



NAVOD K POUZITI A
INSTALACI



UPOZORNENI

0 Tento produkt mohou pouzivat déti starSi 8 let. StarSi osoby a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi a duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a
znalosti vyrobku, mohou vyrobek pouzivat pouze pod dohledem, nebo pokud byly
vhodné poucéeny o bezpeéném zpusobu pouzivani vyrobku a jsou si védomi moznych
rizik.

(A Déti by si se spotfebicem nemély hrat.
0 Déti nesmi bez dozoru Eistit nebo udrzovat vyrobek.

0 Instalace musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy a v souladu s pokyny
vyrobce.

0 V pfipadé poskozeni pfipojovaciho kabelu, smi byt oprava provedena pouze
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo kvalifikovanou osobou. Pouze tak se
vyhnete moznému nebezpeci.

O Nékteré Casti tohoto vyrobku mohou byt velmi horké a zpUsobit popaleniny. Budte
obzvlasté pozorni, pokud jsou v blizkosti déti nebo zranitelné osoby.

0 Nezakryvejte ventilator, to mlze zpusobit poSkozeni vyrobku nebo dokonce pozar.

0 Chcete-li vypnout ventilator, nastavte ovladaci prvky do polohy VYPNUTO a odpojte
jej ze zasuvky.



Vazeny zakazniku, dékujeme Vam za zakoupeni naseho vyrobku.

PRED INSTALACI A PRVNIM POUZITiM VENTILATORU S| POZORNE PRECTETE TENTO
NAVOD.

Tento volné stojici ventilator je navrzen v souladu s pfisluSnymi normami a testovan
pfislusnymi organy, jak je uvedeno v osvédc&eni o bezpeénosti. Jeho technické
parametry jsou uvedeny na oznacovacim Stitku.

VLASTNOSTI

e Dotykovy ovladaci panel

e LED displej

e Casovat:1h,2h,4h,8h

¢ Infraervené dalkové ovladani

o (volitelné) Detekci polohy osob, automaticka volba uhlu otaeni

e Automatické horizontalni otaceni o 360° a vertikalni ota¢eni o 90°
¢ Uhel horizontalniho otaéeni 60°/90°/180°/360°

e 3 rychlosti ventilace: pomala, stfedni, rychla

o RezZim ventilace: normalni, pfirozeny, spanek, EKO

e Zvukova upozornéni




KOMPONENTY

OVLADACI TLACITKA A DISPLEJ

1. Vchod vzduchu vpravo
2. LED kontrolka

3. Panel na pravé strané
4. Dotykovy ovladaci panel
5. Zadni kryt

6. Napajeci kabel

7. Drzak matice

8. Vchod vzduchu vlevo
9. Okrasny kryt

10. Panel na levé strané
11. Predni kryt

12. Detekce osob

13. Prijimac dalkového
ovladani

14. Nastavec pro otaceni
15. Dalkové ovladani

16. Drzak dalkového
ovladani

17. Sloupek
18. Stojan

19. Zavazi stojanu

e Ovladaci tlacitka




e Displej

) Tlagitko VYPNUTI / ZAPNUTI (ON/OFF). Stisknutim tohoto tlacitka ventilator zapnete
nebo vypnete.

Tlagitko REZIM (MODE). Stisknutim tohoto tlagitko vyberete provozni rezimu
(normalni - pfirozeny - spanek - ECO).

Tlagitko CASOVAC (TIMER). Stisknutim tohoto tlagitka aktivujete funkci asovade
(1h-2h-4h-8h).

Tlagitko RYCHLOST VENTILATORU (FAN SPEED). Stisknutim tohoto tlagitka
m(zZete zménit rychlost ventilatoru (POMALU - STREDNE - RYCHLE).

Tlagitko HORIZONTALNiI OTACENI (HORIZONTAL OSCILLATION) / DETEKCE
OSOB (BODY SENSOR). Stisknutim tohoto tlagitka nastavite uhel horizontalniho
otaceni (0°, 60°, 90°, 180°, 360°). Stisknutim tohoto tlacitka aktivujte DETEKCE
OSOB (jen nékteré modely).

Tlagitko VERTIKALNI OTACENI (VERTICAL OSCILLATION). Stisknutim tohoto
tlaCitka aktivujete vertikalni otaceni.



UMISTENI

V3echny &asti vyjméte z obalu.

Sloupek umistéte do otvoru na stojanu a pfipevnéte jej Sroubem. (Obr. 1)
Nainstalujte ram ventilatoru na trubku sloupku. (Obr. 2)

Sroubem pFipevnéte ventilator na sloupek. (Obr. 3)

Umistéte ventilator na podlahu a zapnéte jej. (Obr. 4)

abrwnNE
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Obr.1 Obr.2 Obr.3 Obr.4

NAVOD K POUZITI

Ventilator je vybaven dotykovymi tlagitky, vSechny funkce tedy mazete upravovat s tlacitky

na ovladacim panelu.

POZNAMKA:
PFi prvnim zapnuti se na 2 sekundy rozsviti vSechny LED kontrolky, to znamena, Ze vyrobek

spravné funguje. Poté LED kontrolky zhasnou a vyrobek se pifepne do pohotovostniho rezimu.

1. POHOTOVOSTNi REZIM
V pohotovostnim rezimu funguje pouze tladitko POHOTOVOSTNI REZIM (STAND-
BY). Po stisknuti tohoto tla¢itka ventilator zaCne pracovat. Ventilator zacne pracovat
POMALU a v NORMALNIM rezimu, coz zobrazuji LED kontrolky. Ventilator pracuje
bez ¢asovace a funkce otaceni. Ventilator se po stisknuti tohoto tlacitka pfepne na
POHOTOVOSTNI REZIM, s del§im zvukem b&hem provozu.

e Detekce 0sob je aktivovana pfi prvni zapnuti v POHOTOVOSTNIM REZIMU.
KdyZ ventilator opétovné zapnete bez pferuseni napajeni, ventilator pracuje ve
stejném rezimu jako pfed vypnutim. (Kromé €asovace a rezimu ventilace.)
(Detekce osob je vestavéna jen u nékterych modeld.)



2. RYCHLOST VENTILATORU
Stisknutim tladitka RYCHOST VENTILATORU (FAN SPEED) béhem provozu,
m(Zete nastavit rychlost ventilace na “POMALOU - STREDNI - RYCHLOU”.

Indikatory na displeji zobrazuji pfislusné nastaveni.

3. CASOVAC
PFistroj zapnete bez aktivovaného asovace. Casovad Ize nastavit pomoci tladitek
takto: Vypnuti, 1 h, 2 h, 4 h, 8 h. Svételné indikatory na obrazovce rotuji v souladu s

vybérem. Ventilator odecita nastaveny €as a po uplynuti se automaticky vypne.

4. VODOROVNE OTACENI / a
Kdyz je ventilator v provozu, stisknéte tlacitko vodorovného otaceni nasledovné 0°,

60°, 90°, 180°, 360°, detekce osob. Svételné indikatory zobrazuji odpovidajici stav.

e DETEKCE OSOB (volitelné)
Ventilator se za¢ne otacek o 360 stupnu po aktivaci funkce detekce osob, minimalni

uhel je poté nastaven podle monitorovani polohy uzivatele. Po kazdém

monitorovani polohy uslysite zvukovy signal. Ventilator se vrati do vychozi polohy

po otoCeni o 360 ° a poté se otaci ve sméru, kde je monitorovan uzivatel. PFistroj

automaticky vybere spravnou rotaci detekéni oblasti.

o V pfipadé, Ze pfistroj nenajde uZivatele, znovu se pokusi jej monitorovat pfi
otaceni o 360 stupnid.

e Pokud se objevi vice lidi poté, co je uhel otaceni jiz vybran, musite opétovné

zmacknout tlaitko senzoru pro nové monitorovani polohy.

Aktivace funkce:

e Detekce osob se aktivuje 30 sekund po zapnuti. UslySite pipnuti a kontrolky
zobrazeni uhlu se rozsviti.

e Stisknéte tlaCitko horizontalniho otaceni po dobu 2,5 sekundy pro aktivaci
funkce infraCervené detekce osob. UslySite pipnuti a kontrolky zobrazeni uhlu
se rozsviti.

o Stisknéte a podrzte tlacitko horizontalniho otadeni, kontrolka zobrazeni uhlu

se posune a detekce osob se aktivuje v 360 stupnich.
Detekce vzdalenosti: Do 2 m od ventilatoru.

5. VERTIKALNi OTACENI



Po zapnuti za¢ne jednotka pracovat bez vertikalniho otaceni. Stisknéte tlacitko
vertikalniho ota€eni pro aktivaci vertikalniho otaeni. LED sviti v souladu s aktualnim

nastavenim. Opétovné stisknéte tlaitko pro zastaveni vertikalniho otaceni.

PROVOZNi REZIM
Ventilator zaéne pracovat v “normalnim” reZimu, poté stisknéte tlacitko PROVOZNI
REZIM, a vybirejte mezi: Normalni - pfirozené - spanek - EKO. LED kontrolky se
méni modle momentalniho rezimu. (LED kontrolky nesviti v normalnim rezimu,
pouze v ostatnich rezimech.) Stisknéte tlagitko PROVOZNi REZIM, pro nastaveni
rezimu ventilace; rychlosti ventilatoru jsou zobrazené nize:

e Normalni zpasob:

— RYCHLE (HI)

~  STREDNE (MED)
—  POMALU (LOW)

o Pfirozeny zpusob:
Pravidlo provozu pro 3 pfirozené rezimy (HI, MED, LOW), jak zobrazeno nize.

high |

medium |
high low |
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e Rezim SPANKU
— Rezim SPANKU HI: 30 minut rychlost “HI” (RYCHLE) pfirozené
ventilace, 30 minut rychlost “MED” (STREDNI) pfirozené ventilace a
zbytek je rychlost “LOW” (POMALU) pfirozené ventilace.
— Rezim SPANKU MED: 30 minut rychlost “MED” (STREDN!I) pfirozené
ventilace a zbytek je “LOW” (POMALU) pfirozené ventilace.
— Rezim SPANKU LOW: Rychlost “LOW” (POMALU) piirozené ventilace.



e Rezim EKO
V tomto rezimu jednotka automaticky nastavuje rychlost ventilatoru podle
teploty v mistnosti. Pomalu, kdyz je < 25 °C; rychle, kdyzZ je > 29 °C; stfedni
rychlost, kdyz je 25 °C~29 °C.

POZNAMKA:
(V tomto rezimu tlacitko rychlosti a ukazatel rychlosti nefunguiji.)

7. ULOZENI
Provozni rezim se ulozi a ventilator bézi na stejném nataveni, jako pred vypnutim.
(Casovacé a rezim spanku se neukladaji)

8. AUTOMATICKE POTEMNENI
LED kontrolky automaticky sviti o0 30 % méné nez puvodni nastaveni po 1 minuté
necinnosti. Po opétovném stisknuti néjakého tladitka se intenzita jasu opét

Zvysi.

VYMENA BATERIE DALKOVEHO OVLADANI

1. Otevrete kryt na zadni strané dalkového ovladani a vlozte baterii (CR2032 3V).

2. Dalkové ovladani nasmérujte na pfijimac. Dalkové ovladani nefunguje, kdyz je
pfijimac zakryt. S dalkovym ovladanim jednejte spravné. Davejte pozor, aby vam
nespadl.

3. Kryt baterii vyndejte, jak zobrazeno na obrazku nize a v pfipadé potfeby vyménte
baterie. Ujistéte se, Ze je spravné umisténa. Po vyméné baterii opét umistéte kryt.




BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Aby vyrobek spravné fungoval a abyste se vyhnuli pfipadnému nebezpedi, prectéte si a
dbejte na niZze uvedené pokyny a pouZzité symboly. Peclivé si pfectéte pokyny.

Popis symbolt

Muze vést k vaznému poskozeni pfistroje

Upozornéni /|\ nebo ohroZeni Zivota.

Absolutné zakazané c¢innosti.

Zakazano

Nutné éinnos@

Cinnosti, které je nutné provést jak uvedeno.

e V pfipadé ze pfistroj nefunguje, musi
jakékoliv opravy provést
autorizovany servis.

e  Pokud cokoliv odmontujete, maze to
mit vliv na fungovani 7 -

o Napajeciho kabelu se nedotykejte s
mokrymi rukami.
e  Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

¢ Nic nenavlékejte na vstup a vystup z
jednotky.

e To to muze zpusobit tnik proudu,
zkrat a poSkozeni vyrobku.

 —r

AS

o Kolem jednotky nestfikejte pesticidy a
hoflavé spreje.
e Jednotku muzete poskodit.

® A
e

e Vystup zraku nesmérujte pfimo na
déti.
« Déti mohou onemocnét, mize to mit

vliv na jejich zdravi. 6}

1 =
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e  Pro pferuSeni napajeni netahejte za
napajeci kabel.

¢  Mohli byste poskodit napajeciho kabel,
nebo muze dojit k jinému nebezpedi.

\




e  Zkontrolujte, zda je napajeci kabel
Cisty a zastrCka je zcela zasunuta do
zasuvky.

V pfipadé zapachu nebo neobvyklého
zvuku béhem provozu okamzité zastavte
provoz a vypojte pfistroj z elektriky.

|l N ’[ﬁ
| S
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e Ventilator nepouzivejte, pokud je
napajeci kabel poskozeny nebo
nechranény.

e  Muze dojit ke zkratu a nasledovné k
pozaru.

e  Poskozeny napajeci kabel muze
vymeénit pouze vyrobce,
specializovany servis nebo oddéleni
udrzby.

AD %

o Napa3jeci kabel neohybejte ani na ngj
nepokladejte t&zké prfedméty.
e  To muze zpUsobit zkrat.

e Ventilator necistéte pod tekouci
vodou.

e  To muze zpUsobit zkrat nebo
poSkozeni vyrobku.

AD

e Ventilator nepouzivejte vedle vany,
sprchy nebo bazénu.

o Nepouzivejte jej pfimo pod zasuvkou.

e  Pfi pouziti postavte ventilator v bezpecné
vzdalenosti do stén, zavésu a druhych
hoflavych material(l, abyste predesli
poZzaru.

S

o  Kdyz ventilator delSi dobu
nepouZzivate, vypnéte jej a vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

e Vyrobek nepouzivejte v pfitomnosti
déti, zvifat, &i osoby se zdravotnim
postizenim.

®

e  Pouzita zasuvka musi byt v souladu s
predpisy a poZzadavky a kapacita nesmi
byt nizSi nez 10 A/220 V.

o  Uijistéte se, ze vstupni napéti odpovida
napéti jednotky.

o  Pokud pfistroj pfesunete, zkontrolujte
napéti.

®

e  Nepokryvejte ventilator, aby nedoslo
k jeho prehfrati.
¢ Na ventilator nic nepokladejte.

S




UDRZBA A CISTENI

Pfed udrzbou vyjméte zastréku ze zasuvky ve zdi.

Kapacita uniku vzduchu se sniZi v pfipadé, Ze se na pfednim krytu ventilatoru nahromadi
vétsi vrstva prachu.

1. Cistéte ventilator alespoi jednou za dva mésice.

e Ventilator vypnéte a vytahnéte zastréku ze zasuvky (jinak mize dojit k Urazu

elektrickym proudem nebo k mechanickému poskozeni).

e Pro Cisténi muzete pouzit houbiCku a normalni myci prostfedek. NepouZivejte

chemickeé Cistici prostfedky.
2. Cisténi povrchu ventilatoru:

o Vyrobek otfete mékkym vihkym hadfikem. Neomyvejte jej pfimo ve vodé.

o Nepouzivejte korozivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédia.

e Pred Cisténim vytahnéte zastréku ze zasuvky, jinak maze dojit k urazu
elektrickym proudem.

3. Ulozeni ventilatoru:

e Pokud ventilator delSi dobu nepouzivate, vypnéte je a zabalte, aby se pod
krytem nehromadil prach.
e Poté jej postavte na suché a dobfe vétrané misto.

TECHNICKA DATA

Model DF-AT0800F
Napéti 220-240 V~
Frekvence 50 Hz
Vykon 65 W
Hluénost <55 dB
Objem vzduchu 180 m3/h
Pracovni plocha 5~43 °C
Vlhkost <95 %

Rozméry @370 mmx1148,3 mm



OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V evropskych zemich je nutné pfi pouzivani tohoto vyrobku dbat na nasledujici
pokyny:

LIKVIDACE:

Vyrobek neodkladejte mezi smésny komunalni odpad. Takovy odpad musi byt oddélen a
nasledné specialné zpracovan. Tento produkt nemuzete za Zadnych okolnosti davat mezi
odpad z domacnosti. Likvidace spotfebicu je mozna vice zpusoby:

a) Méstska sprava zajiStuje sbérna mista, kam muzete elektrické vyrobky zdarma
odlozit.

b) P¥i nakupu nového vyrobku prodejce zdarma pifevezme stary vyrobek k likvidaci.

¢) Vyrobce zdarma prfevezme stary vyrobek k likvidaci.

d) Protoze staré vyrobky obsahuji cenné materialy, mGzete je prodat do Srotu.

Odkladani vyrobk( v pfirodé ohrozuje vase zdravi, protoze nebezpecné latky
pronikaji do pudy a dostanou se tak do potravinového fetézce.
]

VYHRAZUJEME SI PRAVO NA ZMENY
KTERE NEMAUJI VLIV NA FUNKCNOST PRISTROJE

Tento navod k pouziti je k dostani také na naSich webovych strankach
http://www.gorenje.com.



IHCTPYKUIA 3
BUKOPUCTAHHA TA
MOHTAXY




NONEPEOXEHHA

o Mpunaa MoXyTb BUKOPUCTOBYBATU AiTW BIKOM Big 8 pokiB, 0COBM NOXUIOro BiKy,
ocobn 3 PiIBNYHUMM, MCUXIYHUMN BagamMum Ta BagaMu OpraHiB CNpUNHATTS, a
Takox ocobu, Wo He MatoTb BiANOBIAHOMO 4OCBIAY BUKOPUCTAHHS, 3a YMOBMU LLO
BOHN 3HaxoOAaTbCcA Nig Harnsgaom abo sKWo iX HaB4YakTbh MNpuHLUMNam
6e3nevyHoro BUKOPUCTAHHA nNpunagy Ta nonepemkalTb NPO MNOTEHUiNHY
Hebe3neky.

O He possonanTte Aitam rpatucsa 3 npuniagom.

oHe [osBonanTte OitaMm 4mctutn abo obenyroByBatu npunag 6e3 Harnagy
[OpOCnunX.

oyCTaHOBKa npunagy Mae 34incHiBaTUCA BignoBigHO OO0 OIMCHUX BMMOr Ta
3rigHO 3 iIHCTPYKLUi€ BUPOOHMKA.

0 Y pasi NoWKOoMKEHHA Kabento XXUBNEHHS, BiH Mae 6yTn 3aMiHEHMN BUPOOHUKOM,
MOro cepBiCHMM areHTom abo ocobamuy, WO MatoTb aHaroriyHy kBarnidikauio 3
METO YHUKHEHHS1 CTBOPEHHST MOXITMBOI HeDe3neku.

0 Leski YacTuHM npunagy CMnbHO HarpiBaloTbCs, WO MOXe NpM3BeCcTU 40 OMiKiB.
HeobxigHOo Oyt 0COGMMBO YyBaXKHUM, SKWO npuniag BUKOPUCTOBYETbLCA Y
NpuUCyTHOCTI giten abo ocib 3 iHBanigHIicTIo.

oHe HakpuBanTe npunag, OCKINbKA Le MOXe TMpU3BEeCTU [0 CEPUO3HUX
HecnpaBHOCTeN abo HaBiTb CAPUYMHUTU MOXEXY!

oLLlo6 BUMKHYTM npunag, HeobXigHO BCTaAHOBUTU e€eneMeHT YrpasfiHHA B
nonoxeHHsa BUMKH. Ta BUNHATKU LUTEKep 3 PO3ETKN.



LWaHOBHMA noKyneub, AAKYEMO, WO 3ynMHUNM cBin BUOIp Ha Hawomy
NpPoAyKTi.

NMEPEQ YCTAHQBKO}O TA MNEPWWNM BUKOPUCTAHHAM MIOQNOroBOIro BEHTUNATOPA,
YBAXXHO O3HAMOMTECA 3 IHCTPYKLIEHO.

JaHuin BEHTUNATOP BUrOTOBMEHO 3riAHO 3 BiANOBIAHMMU CTaHOapTaMu Ta nepesipeHo
BigMOBIOHMMW opraHamu, 9K 3a3HadeHo y CepTtudikaTi Npo BiANOBIAHICTL BMMOram
TEXHikM 6e3nekn. TeXHiIYHI XapakTepUCTUKN 3a3HAYEHO Ha eTUKETL,.

XAPAKTEPUCTUKU NPOAOYKTY

o CeHcopHa naHenb ynpaeniHHA

e LED-gucnnen

e Tanmep: 1roa., 2 roa., 4 roa., 8 roa.

e |H(pavyepBOHUIN NYNbT OUCTAHLINHOIO ynpasIliHHA.

e (3a BMGopom) [laTumk Tina, BU3HAYEHHSA MONOXEHHS NOANHW, aBTOMATUYHMIA BUBIp
KyTa o6epTaHHs;

o  OyHKLiS aBTOMATMYHOrO ropM3oHTanbHoro obeptaHHs Ha 360° Ta BepTMKanbHOro
Haxuny Ha 90°;

e KyTtu ropusoHTaneHoro obepraHHsa Ha 60°/90°/180°/360°,

e 3 WIBMAKOCTI: HN3bKa, CepeHsl, BUCOKA;

o Pexnmn 06ayBy: 3snyannHuin, MNMpupogHin, CoH, EKO

e  DyHKUiS 3BYKOBOIO CMOBILLEHHS




CTPYKTYPHA CXEMA BUPOBY

KHOMKW YNPABJIHHA TA OUCNNEN

1. IIpaBuit mOBiTPO3a0ipHUK
2. CeitnoBuit LED-
IHAUKATOP

3. [IpaBa 60KOBa TaHEb
4. CeHcopHa TaHETb
YIIPaBIiHHS

5. 3aiHs YacTUHA KOPILyCY
6. Kabens xuBIeHHS

7. Taiika s ¢ikcarii

8. JliBuii moBiTpO3a0ipHUK
9. JlekopaTHBHA KPHUIIKa
10. JliBa O0KOBa MaHENb
11. IlepenHs yacTuHa
KOpITyCY

12. latuuk Tina

13. IlpuiimMay cursamry
nyusty Y

14. Pyxoma gactuHa
OCHOBH

15. [TynbT nUCTAaHLIHHOTO
YIpaBITiHHS

16. Tpumad I MyJIb6Ty
JUCTaHIIHHOTO YIPaBIiHHS
17. Criiika

18. OcHoBa

19. banancupue
3pIBHOBa)KEHHS] OCHOBH

KHonku ynpaBniHHA




¢ [laHenb gucnnero

& Knonka BKI/BUKIT; HaTuCHITL Ha L0 KHOMKY, Wo6 BBIMKHYTM ab0 BUMKHYTU nNpunag.

KHonka PEXWM; HaTtucHiTb Ha Ul KHOMKy, wo6 3MiHuTKM pexum (HopmanbHui-
MpupoaHin-CoH-EKO).

KHonka TAUMEP; HaTucHiTb Ha Lo KHONMKY, W06 BBIMKHYTMK cpyHKLUit0 Tanmepy (1 rog.-
2 rog.-4 rog.-8 rog.).

Krnonka WBWUAOKICTb; HaTtucHiTb U0 KHOMKY, LWWOO 3MIiHUTM LWBUOKICTE poboTy
BeHTUnaTopa (HN3bKA-CEPEOHA-BUCOKA).

Knonka FTOPU3OHTAJIbHE OBEPTAHHA/OATYUK TIHIA; HaTuCHITL L0 KHOMKY,
wob BCTAHOBMTU KyT ropusoHTanbHoro obeptaHHsa (0°, 60°, 90°, 180°, 360°).
HaTucHiTb Uto KHOMKY, Wob yBiMKHYTK dyHKUito JATHUK TIHA (B oeskmux mogensx).

KHonka BEPTUKANBbHU HAXWUN; HaTucHiTb Lo KHOMKY, WO6 YBIMKHYTU (DYHKLiO
BEPTUKANbHOIO Haxmry.




YCTAHOBKA NPUNALY

Mepen noyaTKOM MOHTaXy, BUUMITb YCi AeTani.

BcTaHOBITb CTiliKy Y OTBip Ha OCHOBI Ta MiLHO 3adikcynTe CTiKy rBuHToM. (Puc. 1)
BcTaHoBITb KOpryc BeHTUnATopa Ha cTinky. (Puc. 2)

3acpikcyrTe Kopnyc BEHTUNATOPA Ha CTikui 3a JONOMOroto rBuHTa. (Puc. 3)
lNocTaBTe BEHTUNATOP Ha Nigsory Ta yBiMKHIiThL roro. (Puc. 4)

abrwnNE

=

Puc. 1 Puc. 2 Puc. 3 Puc. 4

IHCTPYKLISA 3 EKCMYATALJI

Bci kHOMku € ceHcopHuMU. Byab-gKy YHKUiIKO MOXHA BBIMKHYTW, [AOTOPKHYBLUMCL [0

BiZNOBIAHOT KHOMNKW Ha NaHeni ynpaBniHHA.

NMPUMITKA:
Konu npunag 6yae ysiMkHeHo BnepLlue, BCi LED-iHgnkaTopun 6yayTh nigcsivyBaTncs NpoTsarom
2 CeKyHA Yy CynpoBofi 3ByKOBOro CroBileHHs. Lle o3Havae, Wo npunag npautoe HopMarsbsHo.

MMicng inidianisadii, BCi iHQUKaTOPW 3racHyTb i Npurag nepenie y pexmm o4ikyBaHHS.



1. PEXXUM OYIKYBAHHA
B pexunmi ovikyBaHHsA npautoe nuwe kHonka PEXKUM OYIKYBAHHA. Mpu HaTuckaHHi
Ha KHOMKY PeXumy OuJiKkyBaHHsl, Mpunag nouvHae npautoBaTtu. [Npunag novHe
npautoBat 3 HU3bKOK wsuakictio B 3BUHAVHOMY pexwumi. BignosigHi LED-
iHOukaTopn OyayTb nigceiveHi. PyHkUil Tanmepy Ta ob6epTaHHSA He YBIMKHYTbCSH
aBTomaTtuyHo. lNpunag nepenge 8 PEXXUM OYIKYBAHHA npun HatuckaHHI Ha Uk
KHOMKY. Y SIKOCTi CNOBILEHHS MPO3BYYNTb JOBIrUIA CUrHarn.

e [latTuMkn TiNna no4YMHaloTb YHKUIOHYBATM 3 MOMEHTY MNEepLloro YBIMKHEHHS
BeHTUnATopy B PEXKMMI OYIKYBAHHA. Mpyn noBTOpHOMY YBIMKHEHHI npunagy
nicns nonepeaHboro BUMKHEHHS, BEHTUNATOP MPOAOBXUTb poboTy B TOMY X
pexumi, Wo N nepen BUMKHEHHAM. (3a BUHATKOM HanawTyBaHb TaWMepy Ta
pexumis 06ayBY).

(Jlnwe neBHi mogeni obnagHaHi AaTymKoMm Tina)

2. WBUOKICTb
Mpwn HaTuckaHHi Ha kHonky LUBUOKICTb nig yac po6otn npunagy KOpucTyBadi MOXYTb
BCTAHOBUTWN OaxaHy wBuakictb pobotn BeHtTunatopa - «HU3bKA - CEPEOHA -

BUCOKA». NMpu B1bOpI LWBNAKOCTI NiACBIMYBATUMYTbLCS BiAMNOBIAHI iIHANKATOPW.

3. TAUMEP

Konu npunag noymHae poboTy, OyHKUis Tanmepa He BMUKAETbLCS aBTOMAaTUYHO.

KopucTtyBadi MOXyTb BCTAHOBUTM TauMep HaTUCKaHHAM BignosigHol kKHonkn: BUMKH.,
1 roa., 2 roa., 4 roa., 8 roa. lMNMpu BMbGOpi Yacy niacBidyBaTMMYTbCA Bi4NOBIOHI
iHOuKaTopu. BeHTunaTop npautoBaTnme B peXXmMMi 3BOPOTHLOTO BiAsSliKy Ta BUMKHETHCS

yepes obpaHUn NPOMIXKOK Yacy.

4. TOPU3OHTAJIbHE OBEPTAHHA/OATHUK TINA
Mig yac po6oTn npunagy HaTUCHITb L0 KHOMKY, Wo6 BMBpaTtn KyT ropnsoHTanbHOro
obepTaHHs: 0°, 60°, 90°, 180°, 360°, BU3SHa4YeHHA NonoXxeHHA Tina. [py BMOOPI KyTy

obepTaHHs nigcBiMyBaTUMYTHCA BiANOBIAHI iHOMKATOPMW.

e NATYUK TINA (3a BUGopoMm)

Micna akTnBadii gaTtyurka Tina, BEHTUNSATOP NOYHE NMpauoBaTh B peXxumMi 00epTaHHs
Ha 360 rpagycis. MiHiManbHui KyT 06epTaHHsa Byae BCTAHOBNEHO B 3aneXHOCTI Bif
BU3HAYEHOro MONOXEHHs NnoavHu. B pesynbtaTti BU3HAYEHHS MOMOXEHHd, Bu
noyvyeTe 3BYKOBE CMOBILEHHSA. BeHTUNATOp NOBEpHETLCS Yy BUXiOHE MOSTIOXKEHHS
nicns obeptaHHAa Ha 360 rpaaycis, a NOTIM NOBEPHETLCA B HAMPSAMKY BU3HAYEHOMO
nonoxeHHsa nognHu. MNpunag asTomaTnyHo obepe BiONOBIAHWUIA KyT 06epTaHHA Y
BU3HAYEHIN NNOLLMHI.

e SIKLIO NOMOXeEHHS KOpUCTyBaya He Byae BU3HAYEeHO 3 NepLloro pasy, npunag



3HOBY 3p0buTb 06epTaHHA Ha 360 rpagycis.
e AKwo, Nicns BCTaHOBNEHHSA KyTy 06epTaHHs, KiNbKiCTb MPUCYTHIX KOPUCTYyBaYiB
36inbWNTbCS, HEOOXiAHO HATUCHYTYM BiAMNOBIAHY KHONMKY, 06 3HOBY aKTMBYBaTH

OaTyuK.

YBiMKHeHHA PyHKLiT:

e [laTuumK Tina nounHae npautoatu Yepea 30 cekyH nicnsi BBIMKHEHHSA npuniaay.
Bu nouyete 3BykoBe CMOBILEHHS, IHOMKATOPU BM3HAYEHHSA KyTy obepTaHHs
NnoYyHyTb 6e3nepepBHO NiACBIYyBaTUCS.

e HaTucHiTb KHOMKy Mopu3doHTanbHe OB6epTaHHs Ta yTpumyiTe ii BNpogoBX 2,5
CekyH, Wwob yBiMKHYTW iHpadepBOHMI gaTymk Tina. Bu nouyyete 3BykoBe
CMOBILLEHHS, iHOMKATOPU BU3HAYEHHS KyTy obepTaHHS NovHyTb 6e3nepepBHO
nigceivyyBaTucs.

e [lpn yTpumaHHi kHOMKM [Opu3oHTanbHe o6epTaHHA, iHAMKaATOpM KyTa
obGepTaHHA 3MIHIOKTLCA | AaTYMK Tifa NoYMHae npautoBaTu nicnst obepTaHHA

Ha 360 rpagycis.

BiacTtaHb BM3Ha4YeHHA: B mexax 2 MeTpiB Big BeHTUNATOpa.

5. BEPTUKANbHUN HAXUN
lMpn BBIMKHEHHI npunagy, @YHKUIS aBTOMAaTUYHOINO Haxuly He BMUKAETbCS
aBToMaTMyHO. KopuctyBadi MOXyTb HAaTUCHYTK KHONKY BepTukanbHun Haxmn nig yac
pobotn npunagy, wob yBiMKHYTM U0 pyHKuito. BignosigHi LED-ingukaTtopu 6yaytb
nigceivyBaTucs. [N BUMKHEHHS (PyHKLUIT BEPTUKANbHOMO Haxumny HaTUCHITb Ha KHOMKY

e pas.

6. PEXUM
BeHTunstop noyHe npauioBatM B pexuMi «3BuyanHumny. o6 3miHMTK pexnm,
HaTUCHITb Ha KHonky PEXXUM:
3BuyanHum - NMpupopHin - CoH - EKO. Npu Bnbopi pexumy, byge niacesivysatuncs
BiANOBIAHMI iHONKATOP.
(LED-iHoukaTopy He nNIACBIUYHOTLCA B pPEXUMMi «3BUYAHUIA», NULWIE B iHLWKUX
pexumax).
HaTtucHite kHonky PEXWMM, wo6 obpatn pexum o6aysy. Poboui wwBuakocTi
BEHTUNATOPA ONUCAHO HIKYE AN KOXKHOTO PEXMMY:

o  Pexum «3BuyanHmnimny:

—  BWCOKA wBungkictb
— CEPEOHA wewnakictb



-  HWM3bKA wsunakictb

e Pexum «[pupogHin»:
B paHomy pexumi, B 3anexHocTi Big o6paHoi weugkocTi (BUCOKA-
CEPEOHA-HN3bLKA) npunag npautoe 3a Takum anropuTMoM:
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— Pexum «CoH» 3 BUCOKOI wsBuakicTio: 30 XBUNUH LUBUOKICTb
ob6aysy BUCOKA, 30 xBunuH weuakicte 06aysy CEPEOHA, a pani
BEHTWUNATOP NpaLoBaTume B LiboMmy pexumi Ha HU3bKIW wewnakocrTi.

- Pexum «CoH» 3 CEPEOHbOK wswuakicTio: [Mepwi 30 XxBUNKH
wewnakicte CEPEOQHA, a nani BeHTunatop npautoatume 3 HU3bKOHKO

LUBUAKICTIO.
— Pexnm «CoH» 3 HU3bKOK wewuAakicTio: BeHTunatop npautoBatMme Ha
HU3bKIN weuakocTi.

e Pexum EKO:
B ubomy pexumi, npunag aBTOMATUYHO pPeryne LWBUAKICTb poboTu
BEHTUNATOpa BIiAMNOBIAHO A0 TemnepaTypu HaBKOMMWLIHBOIMO cepegoBuLla.
Husbka wenakictb npu < 25°C; Bucoka weuakictb npu > 29°C; Cepeans
LWBMAKICTb Npn 25°C~29°C.

MPUMITKA:
(KHonka Ana BCTaAHOBMEHHS LUBWMAKOCTI Ta iHAMKATOP B LbOMY PEXUMi He
npauoTb).

7. ®PYHKUIA 3BEPEXEHHA HAJNNALUTYBAHDb
HanawTtyBaHHa poboyoro pexumy ByayTe 30epexeHi i BeHTUNATop npautoBatume 3
HanawTyBaHHAMKW, WO Oynu  BUKOpPUCTaHi neped  BUMKHEHHAM  npunagy.
(HanawTyBaHHA Tanmepy Ta pexumy « CoH» He 3bepiratoTbes).

8. ®YHKUIA ABTOMATUYHOIO 3ATEMHEHHSA
Ackpasictb LED-iHankaTopiB aBTOMatM4HO 3HWMXKYeTbCA Ha 30%, AKWwo BNpoaoBx 1
XBUIIMHM KOPWUCTYBay He B3aemopgie 3 npunagom. [Mpu HaTuckaHHi Ha Oyab-AKy
KHOMKY NiZCBITKa iHANKATOPIB 3HOBY CTa€ ACKPaBOI0.



BUKOPUCTAHHA NynbTyY ONCTAHLINHOIO
YMNPABIIHHA

1. BigkpunTe KpuLLKYy Ha 3BOPOTHIN CTOpPOHI NynbTy 1Y Ta BcTaBTe akymynatop (CR2032
3V)

2. Cnpsmynte nynbT 1Y Ha npunmad. Mynst OY He npauloBaTuMe, AKWO MK HAM Ta
npunmadvem ByayTb 3HaxXoAMTUCH Nepelwkoaun. Kopuctynteca nynstom Y HanexHum
YMHOM, HEe BNyCcKanTe MOro Ha nigrory.

3. 3HIMITb KpuLIKYy akymMynaTopa sK MOKasaHO Ha pPUCYHKY HWxYe, LWob 3amiHMTK
akymynsTop. 3BepHiTb yBary, WO akymynaTop mae 6yt BCTAHOBMEHO Bi4noBigHO A0
nonapHocrTi. IMicns 3amiHn akyMynaTopa, BCTAaHOBITb KPULLKY Ha MicLe.




NONEPEOXEHHA TA 3AXOOU BE3INEKU

UA

LLlo6 3py4HO KOpUCTYBaTUCS NPUIagoM Ta YHUKHYTU Hebe3neku, Wo BUHMKAE B pe3ynbTari
HenpaBUNbHOI ekcnnyaTadii, 3BepHiTb yBary Ha CMMBOIW, HaBeAeHi Aani. YBaXxHo
0O3HaMoOMTeCs 3 IHCTPYKLIEH.

MossicHeHHA cumBoOnNiB

Te, LIO MOXeE NPU3BECTN A0 CEPIO3HOTO
nonepe.q)KeHyi\ NOLLKOKEHHS Npunaay abo CTaHOBUTM
~ 3arposy BaLlOMYy XMUTTIO.

3360p0HeH0® Aii, BUKOHAHHA AKMX KaTeropu4yHoO
3ab60pOHSETHCS.

OGOB’H3KOB(® T_e, wo Heo6)§i,gHo BMKOHYBaTW y CyBOpIl
BiNOBIAHOCTI i3 BKa3aHWM.

e fKuwo npunaj He nNpawtoe, PEMOHT Mae He 6epiTb Kabenb X1BNEHHA MOKPUMU
BMKOHYBaTW CEPBICHUIN LIEHTP. pykamu.

e Cnpobu po3dupaHHs npunaay MoxyTb PU3VK ypaxeHHs eneKTpUIHIM
HeraTMBHO BNIVHYTY Ha = . CTPYMOM.
NOro BUKOPUCTaHHS.

. He BcTaBnsaviTe XoaHNX 06’eKTIiB ¥

He posnunionte 3acobu npotn

BXiOQHWI Yn BUXiOHWIA OTBIp Npunagy.

. Lle moxe npussecTtn oo BUTOKY

CTPYMY, KOPOTKOro 3aMUKaHHS Ta

LIKiOHMKIB Ta iHLWIi NIerko3anMucTi
aepo3soni y 6esnocepesHini 6rm3bKocCTi
0o npunagy.

MOXXITMBOTr0 NMOLUKOMKEHHA npunaay.

Lle moxe npuasecTtn oo noro
MOLLKOZXKEHHS!.

%

e Hamarantecsa He HanpaBnaTh . He TArHiTE BUMKHYTWR 3 | .
BEHTUNATOP Ha AiTer MOMOALLOro BiKY.

BEHTUIISITOP 3a KabGenb XUBMEHHS.
e Lle MoXe Npm3BecTM 40 3axXBOPHOBaAHb Ta Lle Moxe npu3BecTn A0 MOLIKOKEHHS
HeraTMBHO BMIIMHYTW Ha 300POB’s AiTen.

kabento Ta iHLWNnX Hebe3nek.




CnigkyiiTe 3a unctoToro kabento
)KMBIEHHS | MOBHICTIO BCTaBNANTE
LUTEKEP B PO3ETKY.

Akwo Bu novyete HeNnpueMHUiA 3anax
abo He3BMYaNHWIA 3BYK Nif Yac pobdoTu
npunagy, ogpasy BUMKHITb MOro Ta

BiO eQHanTe Big Mepexi.

N,

He kopucTynTecs BEHTUNATOPOM Y pasi
MOLLUKOXXEHHS Kabento XM1BMEHHS.

Lle moxe np13BecTv O KOPOTKOrO
3aMMKaHHS, BUTOKY CTPymy abo HaBiTb
NOoXexi.

Y pasi nowkompkeHHs kabento
XKVBINEHHS!, 3 METOK YHUKHEHHSI
MOXnuMBKX Hebeanek BiH Mmae ByTn
3aMiHeHUn BUPOBHMKOM, Biadinom
TeXHIYHOro obcnyroByBaHHAM abo
hbaxiBLAMM aHanorivyHoi cgepu.

He 3ruHaiTe kabenb XMBNEHHS Ta He
CTaBTe Ha HbOTO BaKi MpeamMeTu.

Lle Mmoxe npun3BecT 40 KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

—

YHukante 6e3nocepeHbOro KOHTaKTy
npunagy 3 BO4OH.

Lle moxe nNpr3BecTy 40 KOPOTKOro
3aMUKaHHA Ta MOXINMBOro
MNOLUKOOXKEHHA npunany.

He kopuctynTecs BEHTUNATOPOM
nopsia 3 BaHHo. ayliem abo 6ins
baceiHy.

Hikonu He BcTaHoBMONTE Npunag
BNPUTYN OO PO3ETKU.

LLlo6 3ano6irt BUHUKHEHHIO NOXEX,
BMUKaNTe npunag nogani Big CTiH,
dipaHOK Ta iHWNX Nerko3amMmmncTx
marepianis.

BumukanTe npunag ta sutarymnTe
Kabenb XUBMEHHA 3 PO3ETKN, AKLLO He
KOpPUCTYETECH NPUNaA0M NPOTAroM
TPUBAanoro 4acy.

YHuKaniTe BUKOPUCTaHHA npunagy y
NPUCYTHOCTI AiTewn, TBapyH abo
iHBanigie Ta ocib 3 NCUXiYHUMM
po3nagamu.

BukopucTtoByiiTe po3eTku, Lo
BiNOBIAAIOTb TEXHIYHUM BUMOraMm i3
[OMyCTUMOK CUIOK0 CTPYMY HE MEHLLE
10A/220B.

MepekoHanTecs, Lo Hanpyra
enekTpomepexi Bignosigae Hanpysi,
3a3HaveHiv Ha npunagi.

Mpu nepemiweHHi npunaay,
nam’siTaiTe Npo noro pobouy Hanpyry.

3 MeTOoI0 YHUKHEHHS neperpiBy, He
HakpvBanTe npunag.
He knapgitb HiYoro Ha npunag.




OBCITYTOBYBAHHA TA YACTKA

Mepen o6cnyroByBaHHSM Big’€AHyWTE Npunag, Big Mepexi.

Mun Ta Opya Ha nepeaHin 3axMCHIN peLuliTuUi MoXe HeraTMBHO BMNSIMHYTU Ha SAKiCTb poboTu
BEHTUNATOpPA.

1. BeHTUNnATOp HEeobXigHO YNCTUTU NPUHANMHI OOUH pa3 Ha MicsAUb:

e BuwmkHiTe Npunag Ta Big’egHanTe 1oro Big mepexi. (OG0B’ A3KOBO Big’eQHYNTE
npvnag Big Mepexi nepen YNCTKOK, OO YHUKHYTU YPaKeHHST enekTpUYHUM
CTPyMOM ab0 MexXaHiYHUX NOLLKOXKEHD).

o  [1ns oumnweHHsa npunagy BUKOPMUCTOBYMTE LUITKY Ta 3BUYANHUA MUKOYMIA 3aci6.
He BMKOPUCTOBYMTE arpecuBHi MUOYi 3acobu.

2. Ynctka noBepxHi npunaay:

o BukopuctoBynTe BOMOry raHuipky Ans npoTMpaHHa npunagy. YHukanTe
6eanocepeaHbOro KOHTaKTy Npunagy 3 BOAOH.

e He BMKOPUCTOBYMTE N1 YACTKM arpecuBHi MuioYi 3acobm abo po3UMHHUKN.

e O60B’sI3KOBO BiA’€AHYNTE Npunag Big Mepexi nepen YNCTKOK, LWOO YHUKHYTH
YPaXeHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3. 36epiraHHA npunagy:

e  FKWo npunag He BUKOPUCTOBYETBLCS NMPOTArOM TpMBarnoro vacy, Big'egHante
Moro Big Mepexi Ta 3anakymnte, Wob YHUKHYTU NOTPaNMsHHA Uy B KOPMyC.
e 306epiraviTe 3anakoBaHU Npunag y cyxomy, NnpoBiTpOBaHOMY MiCLi.

TEXHIYHI MAPAMETPU

Mopenb DF-AT0800F
Hanpyra 220-240 B~
YacrtoTa 50 Iy
MoTyXHiCTb 65 BT
PiBeHb Lymy <55 ob
O6csr nosiTps 180 m3/rop
TemnepatypHui o
pianasoH ekcrnyatauii R
Bornorictb <95 %

rabaputun @370 Mmx1148,3 Mm



3AXUCT HABKOJIUWLWHBLOI'O CEPEAOBULLA

Mpu BUKopucTaHHi Nnpunaay y KpaiHax €Bponu, HeobXiAHO NamM’aATaT NpPo Take:

YTUNI3AUIA:

He ytunisynte gaHuin npunag 3 HecoptoBaHMmn nobyToBumK Bigxogamu. 36ip Takux Bigxoadis
NPOBOANTBLCS OKPEMO, OCKiSIbKM BOHM MNOTpebytoTb cheuianbHoi o6pobku. 3abopoHeHo
yTuni3yBaTu npunag pasom 3 nobyToBMMM Bigxogamu. ICHye Oekifnlbka MOXMIMBMX BapiaHTIB
yTunisauii:

a)

b)

c)
d)

MyHiumnaniteTom BCTAHOBMEHO cheuianbHi cuctemmn 360py, 3a sSskuMu yTunisauis
€NEKTPOHHUX  MpwunagiB  34INCHIOETBCS,  LWOHAWMeHLWwe, ©e3KoWToBHO And
KopucTyBaya.

Mpwn Kynieni HoOBOro npwunagy, po3apioHUI mMarasuH Moxe GE3KOLUTOBHO MPUNHSTH
CcTapuu npunag.

BupoGHMK MOXe nNpuUrHATKM CcTapui npunag Ha  yTunisaudilo  LWOHanMMeHLIe
6Ge3KOLITOBHO ANg KOpUcTyBaya.

Ockinbku cTapi npunagn MiCcTaTb LiHHI pecypcu, BOHM MOXYTb OyTK NpodaHi B SIKOCTI
MeTanobpyxry.

HeperynboBaHe CknaaHHS BigXo4iB y nicax Ta Ha NPUPOLHUX AiNSHKaX 3arpoxye
BaLLUOMYy 300pOB’l0 - Hebe3ne4yHi pevyoBUMHU MPOHMKAKTbL Yy [PYHTOBI BoAn Ta

noTpaniAaTb 40 Xap4OBOro J1aHLoXKa.

MU BATTMLLAEMO 3A COBOHO NMPABO BHOCUTU 3MIHWU,
WO HE BIMIMBAKOTb HA ®YHKUIOHAJIbHICTb MPUNTALY.

[HCTPYKLiS KOpUCTyBaya TakoX BUKNaAeHa Ha Hawomy Beb-canTi
http://www.gorenje.com.

N




MHCTPYKUWNA MO
SKCIMIYATALUMU U
YCTAHOBKE

RUS




RUS

NMPEOAYNPEXOEHUE:

0o Mcnonb3oBaHne npuGopa aeTbMu B Bo3pacTe cTaplue 8 neT, NoXunbiMu
noabMU U INLAMN ¢ OrpaHNYeHHbIMU PU3NHECKMMWN, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMU BO3MOXXHOCTSIMU, UIN NMLL@MU C OTCYTCTBMEM OMbiTa U 3HAHW B
obnacTu Ucnonb3oBaHUsA 3NeKTPonpubopoB paspeLleHo TONbKO noja,
NPUCMOTPOM UIN NPU YCHOBUN, YTO OHN 0By4YeHbl NpaBunam 6e3onacHom
akcnnyataunmn npudopa, a Takke ecrnivm OHWM 0CBEAOMIIEHbLI O MOTEHUNaNbHbIX
OMacHoOCTSIX.

0 He ponyckanTte urp geten ¢ npnopom!

o Oetn MOryT BbINOJTHATb OYNCTKY UM TEXHNYECKOE OGCJ'Iy)KI/IBaHI/Ie npl/l6opa,
TOSMBLKO €CNnN 3TN AENCTBUSA BbINOSHAIOTCS NMo4 NMPUCMOTPOM B3pPOCIIbIX.

A YCTaHOBKy criefyeT OCyLeCcTBNSATb B COOTBETCTBUM C AENCTBYOLLMMMU
npasuiamMm 1 COorfiacHO MHCTPYKLUUSIM NMpon3BoanTens.

o Ecnu LUHYP 3NEeKTponnTaHna noBpexaeH, OH AO0JTKEeH ObITb 3aMeHeH
M3roToBmUTENEM, CNeunanmMcTomM ero TEXHUYECKOn CJ'Iy)K6bI nnn nNnMuom c
aHanorn4yHom KBaJ'II/ICbI/IKaLl,I/leIZ, YTOObI N36eXaTb ONACHOCTW.

(A HekoTopble geTtann aToro npudopa MoryT CUNbHO HarpeBaTbCA U CTAHOBUTLCS
npuymHom oxoroB. C 0cobor OCTOPOXHOCTBIO crieayeT ncnosnb3oBaTb Npmbop,
ecnv B6nn3un Hero MoryT HaxoAuTbCA OETU U YSA3BMMbIE KaTeropnmn niogen.

G He HakpbiBariTe npndop! OTo MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOMY NOBPEXKAEHUIO
npubopa nnu gaxe craTb NpMUNHON noxkapa!

9 UT06bI OTKNOUYNTE OBorpeBaTesib, yCTAHOBUTE 3NIEMEHT yrpaBreHns B
nonoxeHne OFF (BblKIJ1), 3aTemM BbIHbTE CETEBYIO BUJIKY N3 PO3ETKN.



YBaxaeMmbin NoKynaTtenb, 6narogapum Bac 3a npMo6peTteHne Hawero
npoAaykra.

BHVUMATEJIbHO MPOYUTANTE 3TY MHCTPYKLIMIO MEPEL YCTAHOBKOW /1 MEPBbLIM
NCIMONb30OBAHMEM HAMOJIbHOIO BEHTUITATOPA.

OTOT HaNOJSIbHbIN BEHTUNATOP M3rOTOBIEH B COOTBETCTBUU C COOTBETCTBYHOLLIMMMN
cCTaHgapTamMu U NPOBEPEH COOTBETCTBYHOLLIMMU OpraHamMm, O YeM CBNAETENLCTBYET
nHdopmauus, npeacraeneHHas B Ceptudumkare 6esonacHocTn anekrTponpmbopa.
TexHn4eckme xapakTepucTukm npndopa ykasaHbl Ha 3TUKETKE.

OCOBEHHOCTU NPUBOPA

e CeHcopHas naHenb ynpasneHus

o KK-gucnnen

o Tanwmep:14,24,44,8\y

e [lynbT AUCTaAHUMOHHOrO ynpasrieHns (MHpakpacHbIi curHan)

e (onumoHanbHO) [aTunK NpUCYTCTBUS, ONPeaensitoLLmi YernoBeka, BblOMpaeT yron
NoBOpOTa aBTOMaTUYECKN;

e ABTOMATM4YECKME MOBOPOT B ropM3oHTarnbHoM nnockoct 360° n B BEpTMKaIbHON
nnockoctn 90°;

e YIrnbl NOBOpPOTAa B ropu3oHTansHom nnockoctn 60° / 90° / 180° / 360°,

e 3 ckopocTu 06ayBa: HU3Kas, CpeaHsisi, BbICOKas

o Pexunmbl 06ayBa: HopMarbHbIA, ECTECTBEHHLIN, peXxMM cHa, QKO-pexnm

e 3BYyKOBbIE OMOBELLEHUS

RUS




RUS

CXEMA KOHCTPYKUUU NPUBOPA

1. NpaBbIn
BO34yX03ab0pHUK

2. CBeTOANOAHbLIV CBETOBOM
UHOMKaTOp

3. NpaBas 60koBas naHenb

4. CeHCcopHas naHenb
ynpasneHus

5. 3agHAa yacTb Kopnyca

6. CeTeBOWM LUHYP

7. Onopa ravku

8. JleBbIY BO3AYyXx03a60pPHUK
9. [lekopaTUBHaA KpbILKa
10. JleBas 6okoBas naHenb

11. NMepeAHAsA YacTb
Kopnyca

12. laTyuK npucyTcTBUA

13. NpuemHuk curHana
nynbTa ANCTaHLMOHHOIo
ynpaBneHus

14. OcHoBaHue
NOBOPOTHOrO Groka

15. NynbT AMCTaHUMOHHOIO
ynpaBneHus

16. Oepxartenb nynbTa
AUCTAHLMOHHOIO
ynpaBneHus

17. Ctomnka
18. OcHoBaHue

19. NMpoTMBOBEC OCHOBaHUA

KHOMNKW YNPABINEHUA U UHOUKATOPHAA

NAHEJb

e KHonku ynpaBneHus




e WMHaukaTopHas naHenb

& KHonka ON/OFF (Bkn/BbIkn): HOXMUTE 3Ty KHOMKY, YTOObI BKIOYNTL UMW BbIKIIOYUTD
anekTponpuoop.

KHonka MODE (Pexum): HaXKMUTe 3Ty KHOMKY, YTOObl UBMEHUTb PEXNUM
(HopmanbHbIi-EcTecTBeHHbIN-Pexnm cHa-OKO-pexum).

RUS

Knonka TIMER (Tarmep): HaXXmMuTe 3Ty KHOMKY, 4TOObl ycTaHOBUTL Tanmep (14 -2y
-44-8uy).

KHonka FAN SPEED (CkopoCTb BEHTUMNSATOPA): HAXXMUTE 3TY KHOMKY ANs U3MEHEHUs!
CKOpPOCTU BpaLLeHNst BEHTUNATopa (HU3Kas-CpefHAs-BbICOKas).

KHornka HORIZONTAL OSCILLATION/ BODY SENSOR (["opu3oHTarnbHbIN
noBopoT/[aTtumk NpUCyTCTBMSA): HAXKMUTE 3TY KHOMKY AN HACTPOWKM yrna noBopoTa B
ropusoHTansHon nnockoctun (0°, 60°, 90°, 180°, 360°). HaxxmuTe 3Ty KHOMKY, 4YTOObI
aKTMBMPOBaTb AaTYMK NPUCYTCTBUSA (BCTPOEH B HEKOTOPbLIE MOAENN).

KHonka VERTICAL OSCILLATION (BepTukanbHbI NOBOPOT): HAXMUTE 3TY KHOIKY,
4YTOObI aKTMBMPOBATL NOBOPOT B BEPTUKANbHOW NIIOCKOCTH.



YCTAHOBKA U3OENUA

1. TMNopgroTtoBbTe AeTanu, KOTopble Heobxoaumo cobpaTb.

2. [lpogeHbTe CTONKY CKBO3b OTBEPCTUE B OCHOBAHUUN N HAEXHO 3aKpernuTe NX BUHTOM
(puc. 1). (PucyHok 1)

3. YcTtaHoBMWTE KOpryC BEHTUNATOPA Ha CTONKy. (PucyHok 2)

4. 3akpenuTe KOpnyc BEHTUNSITOpa 1 CTOMKY BUHTOM. (PucyHok 3)

5. TlMocTtaBbTe BEHTUNATOP Ha Nosn 1 Bkntounte ero. (PucyHok 4)

=

i_i e e

PucyHok 1 PucyHok 2 PucyHok 3 PucyHok 4

MHCTPYKUUA MO SKCNNYATALUAU

Bcemu beHKLI,VIFIMVI BEHTUINATOPA MOXXHO ynpaBnATb C NMOMOLLBbK CEHCOPHbIX KHOMOK

COOTBETCTBYHOLLNX d)yHKLl,I/lI‘/‘I, pacnonoXeHHbIX Ha nNaHesnun ynpaBneHns.

NPUMEYAHUE:

I'Ipvl nepBoM NOAKIMKYEHUN K CETU ANEKTPONNUTAHNA BCE CBETOONOOHbIE MHOWNKATOPDI 6y,El,yT

CBETUTLCS B TEYEHNM 2 CEKYH[, CONPOBOXKAaeMble 3BYKOBbIMU CUrHanamu, YTo o3HadyaeT, YTo
yCTPOWCTBO paboTaeT npasBunbHo. [ocne nHuumManusauum Bce CBETOAMOAHbIE UHAMKATOPDI

OTKIIOYaTCH, U YCTPOMCTBO NepengeT B PpeXnuM OXUOaHUS.



1. PEXXUM OXXKUOAHUA
B pexunme oxugaHusa paboTtaeT Tonbko kHonka STAND-BY (Pexum oxuganHus).
HaxxaTne KHOMKM pexxMMma oXugaHusa NpMBoanT yCTPOUCTBO B paboTy. B
HOPMATBbHOM pexunme paboTbl yCTPOWCTBO HaumHaeT pabotats ¢ HA3KON
CKOPOCTbIO, O YeM CBUAETENbCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME CUrHArbl CBETOAUOAHbIX
WHOMKATOPOB. YCTPONCTBO 3aMyCKaeTCs C HeakKTUBHbIMU (PYHKLMSMU Tanmepa u
NnoBOpOTa. YCTPOMCTBO NepenaeT B PEXNUM OXNOAHNSA NPU HAXXaTUN Ha KHOMKY
STAND-BY. Npu atom B paboyem cocTossHUM GyaeT CrbilleH ONTMHHBIN 3BYKOBOW
curHarn.

e [laTymMK NpUCyTCTBUA HauMHaeT paboTaTb Npy NEPBOM BKIIOHYEHUUN B PEXMME
oxuaanus. MNpu NOBTOPHOM 3anycke YCTPOWCTBA, ECIN 3f1eKTponuTaHne He Obino
OTKNIOYEHO, BEHTUNATOP ByaeT paboTaTb B TOT Xe pexume, YTo U 4o
BblkNtoveHus. (Kpome HacTpoek Tanmepa n obayea).

(JaTymnk npucyTCTBMA BCTPOEH TOMNBbKO B HEKOTOPbIE MOAENN)

2. CKOPOCTb BPALLEHUA BEHTUITATOPA
Haxatnem kHonkn FAN SPEED (CkopocTb BEHTUNATOPA) BO BpeMsi paboTbl
YCTPOWCTBA, NOSb30BaTENN MOTYT perynmpoBaTb ckopocTb 06ayBa (LOW (Hu3kas) -
HIGH (Bbicokast) - MED (cpeaHsifl)). MHankaTopsl Ha naHenn 6yayT otobpaxaTb

COOTBETCTBYHOLLMIA pexum obayea.

RUS

3. TAUMEP
YCTpPOWCTBO 3anyckaeTca C HeaKTUBHOW PyHKUMEN TanuMepa. [Monb3oBaTesib MOXET
HacCTpOUTb TAaNMeEp, HaXkaB Ha KHOMKY Tanmepa, cnegyowmm obpasom: Off (Bbikn.),
14, 24,4y, 8 4. CeeToBblE NHANKATOPbLI HA MHAMKATOPHON NaHenu oyayT
oToOpaxaTb COOTBETCTBYIOLLME HACTPONKN. BeHTnnatop byaet pabotate B pexume

OTCYEeTa U BbIKINKYNTCA NO UCTevHeHnn 3agaHHOro BpemMeHu.

4. TOPU3OHTAIbHbIA MOBOPOT/OATYUK MPUCYTCTBUA
Bo Bpems paboTbl yCTPOMCTBA HAXXMUTE 3Ty KHOMKY OS5 HACTPOWKK yria noBopoTa
BEHTUNATOPA B ropu3oHTanbHon nnockoctu: 0°, 60°, 90°, 180°, 360°, onpeneneHue
npucytcTBus. MHankatopbl Ha naHeny 0yayT otobpaxaTb COOTBETCTBYHOLLMIA Yron

nosoporTa.

e [laTymuK npucyTcTBUA (ONLMOHANbHbLIN)
Mocne akTnBauun gaTtymka npucyTCcTBUA BEHTUNATOP HAYNHAET pa60TaTb C yrnom
nosopota 360 rpagycoB W ycTaHaBnvMBaeT MWHWMAanbHbLIM Yros CornacHo
oBHapy>xeHHOro nonoXxeHus nornb3oBaTens. [locne kaxgoro onpegenexHus yget
CrbILIEH 3BYKOBOW curHan. BeHTUnATop BepHeETCA B NCXOQHOE MOMOXEHWE nocne

nosopoTa Ha 360 rpagycoB, a 3aTeM NOBEPHETCHA B HanpasfeHUU, B KOTOPOM OH



obHapyun nonb3oBaTens. YCTpPONCTBO BblOepeT npaBuribHbLIN Yrofn nosBopoTa B

obnactn oGHapy>XeHNsa aBTOMaTUYECKN.

e Ecnu yctponctBo He OGHapyXuMT Monb3oBaTens, OH COBEPLUNT eLie OfHY
nonbITKy oBHapyxeHus, noBopaynBasicb Ha 360 rpagycos.

e Ecnu nocne Toro, kak yron nosopoTta Obin yxe BbiOpaH, B NOMELLEHMM
NosIBANUCL OpYyrne nonb3oBaTenn, UM HEOOXOAMMO HaxaTb KHOMKY, 4TOObI

3anycTuTb NpoLecc obHapyXeHWs1 TPUCYTCTBUSA AaTYMKOM 3aHOBO.

AxTuBauunsa pyHkumn:

e [latunk oBHapyxeHus HaumHaeT pabotaTtb cnycta 30 cekyHa nocne
BKMNtoYeHus1 anekTponutaHmsi. O6 atom bygeTt cBngeTen-cTBOBaTh 3BYKOBOW
CUrHasn n HenpepbIBHOE CBEYEHUE NHAMKATOPOB yrra noBopoTa.

e HaxmuTe n yoepxmBante KHOMKY NOBOPOTA B FOPU3OHTasNIbHON NIIOCKOCTH
(HORIZONTAL OSCILLATION) B TeueHun 2,5 cekyH, 4Tobbl akTUBMpOBaTb
dbyHKUMIO MHdpaKkpacHoro aatymka npucytcreus. O6 atom 6yaet
CBUOETENbCTBOBATL 3BYKOBOW CUrHamN 1 HENpepbIBHOE CBEYEHME
WHOWKaTOPOB yrna noBopoTa.

e HenpepbIBHO HaXXMMaNTe Ha KHOMKY NOBOPOTA B rOPU30HTaNIbHOMN NNOCKOCTU
(HORIZONTAL OSCILLATION). MNpw sTom nHgukatopsl yrna noBopoTa
HaYHYT CBETUTLCSA NOOYEpPEeHO, a 4aTyMK NPUCYTCTBUS HAYHET paboTaTb

nocne nosopoTa Ha 360.

PaccTtosiHne oGHapyXeHusi NPUCYTCTBUSA - 0 2 M OT BEHTUNATOPA.

5. BEPTUKANbHbIA NOBOPOT
Mocne BKNHYEHNSA YCTPOMUCTBO HauYnHaeT paboTaTb C HEAKTUBHON OYHKLMEN
NoBOPOTa B BEPTMKANbHON NnockocTn. Bo Bpemsa paboTkl ycTponcTea nonb3oBaTenb
MOXET HaxkaTb KHOMKY NoBOpoTa B BepTukanbHow nnockoctn (VERTICAL
OSCILLATION), yTo6bl HACTPOUTE NOBOPOT BEHTUNATOPA B BEPTUKANBbHOWN
nnockoctn. HamnkaTopbl Ha NaHenu 6yayT oTobpaxaTb COOTBETCTBYIOLLNIA YrON
nosopoTa. Haxxmute 3Ty KHOMKY eLle pas, YTobbl OTKIIOUYUTL (PYHKLNIO

BepTMKaribHOro noBopoTa.

6. PEXUM
BeHTnnatop HaumMHaeT paboTtaTb B HopmanbHoMm pexxume (Normal). Ons

nepekstYeHns pexmmoB paboTbl HaxxmuTe KHorky MODE (Pexum):



Normal (HopmanbHbIn) - Natural (ectecTBeHHbIN) - Sleep (pexum cHa) - ECO
(OKO-pexunm). CeeToanoaHbIE MHOMKATOPbLI OTOOPaXKaT COOTBETCTBYHOLLNIA
peXnm.

(CBeToamoaHble NHANKATOPbI HE CBETATCS B HOPManbHOM pPeXume, HO CBETATCA B
OPYrux pexumax).

Haxmute kHonky MODE (Pexum) ans Beibopa pexnma obaysa. Paboune ckopocTtu

BEHTUNATOPA ANA KaXO0ro pexunma ykasaHbl garnee:

o  HopmanbHbIn pexum:
— BbICOKA#A ckopocTb
— CPEOHAA ckopocTb
—  HW3KAA ckopocTb

e  EcTecTBEHHbIN pexuMm:

PaboTaeT npaBuno gns Tpex ckopocten 06ayBa B eCTECTBEHHOM peXxume
paboTbl (BbICOKAA, CPEOHAA, HA3KAA) kak nokasaHo HMXe.
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Ha BbICOKOWM ckopoctn, 30 MWHYT — ecTecTBeHHbIi 06ayB Ha
CPEOHEW ckopocTu, ocTanbHoe Bpemsi — eCTECTBEHHbIN 06/yB Ha
HWU3KOW ckopocTy.

— Pexum cHa, CPEAHAA ckopocTb: 30 MUHYT — eCTECTBEHHbLIN 004yB
Ha CPEOHEW ckopocTu, ocTanbHoe BpeMsi — eCTeCTBEHHbIN 0obayB Ha
HU3KOMW ckopocTu.

— Pexunm cHa, HU3KAA ckopocTb: NogaepxnBaeTcst eCTeCTBEHHLIN 064yB Ha
HWU3KOW ckopocTm

o  JKO-pexum:
B aToM pexmnme yCcTpOMCTBO aBTOMATUYECKM PErynupyeT CKOPOCTb BpaLleHns
BEHTUNATOPA B 3aBUCMMOCTU OT TeMnepaTypbl B nomMeLeHnmn: Huakas
CKOPOCTb Npu TeMmnepaTtype < 25°C; BbiCOKasi CKOpPOCTb Npu Temneparype >
29°C; cpeaHsisi CKOpOCTb Npu Temnepatype 25°C~29°C.

NMPUMEYAHUE:




(KHonka ckopocTu BpalleHusi (SPEED) un nHgmkaTop CKOpoCTM BpaLleHus B
3TOM pexunme He paboTatoT.)

7. ®YHKUUA 3ANMNOMUHAHUA MAPAMETPOB
Pexnm paboTbl 6ygeT coxpaHeH, 1 BEHTUNATOP HavyHeT paboTaTtb C TEMU XKe
HacTpovikamu, KoTopble Bbinv akTUBHbI A0 BbIkMoYeHus. (He coxpaHsatoTea
HacCTPOMKU TanmMepa u pexmnma cHa)

8. ®YHKUUA ABTOMATUYECKOW PEIYNUPOBKU APKOCTHU
CnycTta 1 MuHyTy 6€34encTBus ApkoCTb CBETOANOAHbIX MHAMKaTopoB byaeT Ao 30%
HOPMarbHOM APKOCTU aBTOMaTu4Yecku. [1pyM NOBTOPHOM HaXXaTum NOOOM KHOMKK

YpPOBEHb APKOCTWU BOCCTaHaBIIMBaAETCA.

PABOTA NYJIbTA OUCTAHUMOHHOIO
YMNPABIEHUA

1. OTKpowTe KpbILWKY NynbTa AUCTAHLNMOHHOIO ynpaBneHus Ha 3a4Hen CTOPOHe nyrbTa
n BctaBbTe baTtapenky (CR2032 3B)

2. CkoopavHupyite paboTy nynbTa AUCTAHLUMOHHOTO YNpPaBeHNsi C NPUEMHUKOM
curHana. lNynbT He 6yaoeT paboTaTtb, ecnu NpuemMHUK 6yaeTt 3abnoknpoBaH.
Ob6paLluantechb ¢ NynbTOM aKKypaTHO, HE OCTaBMSIATE €ro Ha nony.

3. [na 3ameHbl 6aTapenkn CHAMaNTE KpbILWKY OTceka Ans 6aTapeniku Tak, kKak nokasaHo
Ha pucyHke Huxe. CobntoganTe npaBusbHYIO NONSAPHOCTL. [ocne 3ameHbl
DaTtapeliku BCTaBbTE KPbILIKY HA MECTO.




NMPEOYNPEXAEHNA OTHOCUTEJIbBHO

BE3OIMNACHOIO UCMNMOJIb3OBAHUA U MEPBDI
NMPEOOCTOPOXHOCTHU

[nsa 6onee yaobHoro ncnonb3oBaHuns anekTponpubopa n ansa Toro 4Tobbl n3bexatb
OMNacHOCTEWN, BbI3BaHHbIX €r0 HENpPaBUIbHOM 3KCnnyaTaumen, obpaTute BHUIMaHME Ha

I/IHd)OpMaLI,VII'O, 0603Ha‘-IeHHle 3HakKaMu, NoKka3aHHbIMU B HACTOALLLEM pasaere.

BHumaTenbHoO npoy nTanTe MHCTPYKUUIO.

3HayeHne cCMMBONOB

OnacHOCTb CEPLEe3HOro MOBPEXAEHMS!
npeAOCTepewwe YCTaHOBKM UM NPUYMHEHNs Bpeaa

NnoJ1b30BaTENIO.

3anpeLeHo ® HencTeua, KOTOpble 3anpeLleHo

Npoun3BOAUTb

Heo6xoau MC@ [encTtBus, KOoTopble Heo6xoanMo

BbINOJIHATb

BbIMOJIHATb B TOYHOCTU, KaK OrnmcaHo.

[AOSMKHbI MPOBOAMNTLCS
cneuuanucTaMmm CepBUCHOrO
LeHTpa.

MOryT OTPULATENBbHO |
6esonacHocTb pabote

®

e  Ecnu anektponpubop nepecraet
paboTaTtb, BCE pEMOHTHbIE paboThl

e JltobGol AeEMOHTax yCTponCTBa

e He npukacantecb kK ceTeBoMy
LWHYPY MOKPbIMU PYKaMMu.
OnacHocTb nopaxeHust
ANEKTPUYECKNM TOKOM!

. He BcTaBnsanTte kakue-nmbo
npeameTbl BO BXOOHOE U

e  3OTO MOXeT NpMBECTYU K
BO3HWKHOBEHMIO TOKA YTEYKY,
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO U
BO3MOXXHOMY NOBpPE ;
nsgenus.

BbIXOOHOE OTBEPCTUA yCTpOVICTBa.

e He ucnonb3oBaTb nectuumabl unu
Apyrue nerkoBocnnameHsioLmecs
cnpewu BOKpYr anekTponpubopa.
OTO MOXeT NMPUBECTU K
NOBPEXOEHNIO N3Oenus.

S |
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e CrapaiiTecb He HanpaBnsATb CTPYIO e He TaHWUTE 1 He BOMOYMTE CETEBOM

BO34yXxa HEMOCPEeACTBEHHO Ha LUHYp, KOrga YCTPOMCTBO
AeTen mnagLero sBospacTta. BbIKINHOYEHO.

¢ OTO MOXET Bbi3BaTb 3aboneBaHne e OTO MOXET NOBPeAUTL CETEBOW
WNN HeraTMBHO cKasaTbCH Ha LLHYPp 1 BbI3BaTb Apyrue
300pOBbLE AeTeN. OMacHOCTH.

—

" —

e Y6eauTechb B TOM, YTO CETEBOWA Ecnn ot V|3p,env|ﬂ I/ICXOD,VIT
LLIHYP YMCTbIW, @ ceTeBasi BUSKa HENpPUATHBLINA 3anax, U OHO
MOMHOCTbIO BCTABIEHA B PO3ETKY. n3gaeT CTpaHHble 3BYKM BO BPEMS
paboThl, Heme,uneHHo npekpaTuTe
NCMoNb30BaHNe 4§

OT CeTn ANeKTpC

e He ucnonb3ynte BeHTUNATOP, ecnu | ¢ He cTaBbTe Ha LUHYP TsHKenble

CEeTeBOW LUHYP HeucnpaBeH unu npeaMeThl U He nepernbaiite ero.
noBpexaeHa ero U3onAUms. e  OTO MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY
e OTO MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

3aMblKaHWI0, BbI3BaTb TOK YyTEYKU
nnun BosropaHue.

e  Ecnu ceteBow WHyp, OH AOMKeH
ObITb 3aMeHeH U3roToBUTENEM,
cneumanucTamu otaena
nocnenpoaaxHoro 06cnyxunsaHns
Unu cneunanMcTaMmy aHanorm4HbIx
oTgenos, 4Tobbl o6ecneunTb
6e3onacHOCTb ganbHenwen !/ f \

pa6OTbI n3genus.

AD v

e He moiTte BeHTMNATOP Nog e He ncnonbayite ycTponcTBO
NPOTOYHOW BOOOMN. BOMM3KN BaHHbI, gyLua unm

e  3OTO MOXeT NpMBECTYU K BaccenHa.
BO3HMKHOBEHUIO TOKa YTEYKU U e  Hwukoraa He ncnonb3yiTe npubop,
BO3MOXXHOMY MOBPEXOEHUIO YCTaHOBMB ero HenocpeacTBEHHO
n3genvs. 3 nog, po3eTKoMn.

¢  Bo Bpewms ncnonb3soBaHusi
pacnonarante yCTPONCTBO BOanm

A @ OT CTEH, LUTOop U Apyrnx
J nerxkoBocnnamMeHsoLWmxcs




npegMeToB, MaTepMarnos, YTOObI
n3bexartb noxapa.

BbIknounTe yCcTponcTeo n
oTcoeanHUTe ceTeBou Kabenb,
€CIn YCTPOWCTBO HE UCNONb3yeTcs
OnuTenbHoe Bpemsi.

M3berarnTe ncnonb3oBaHus
anektponpubopa, ecnu B6nunsmn
Hero MoryT HaxoauTbCsa OeTw,
XWBOTHbIE, NOAM C
OrpaHM4YEeHHbIMU BO3MOXXHOCTSMM
unu nogm ¢ npobnemamm
CaMOKOHTPOS.

Vicnonb3ayiite po3eTky
3MeKTponMTaHus, kKotTopas
CcoOTBETCTBYET TpeboBaHMAM
NpoBepPKU; NapaMeTpbl
3NEKTPONUTAHUS CETW JOSIKHbI
cocTaBnaTb He meHee 10A/220B.
Y6egutechb B TOM, 4TO
HanpshkeHne ceTu
3MNEKTPONMTaHMs COOTBETCTBYET
HanpsKeHWto, ykasaHHOMY Ha
anektponpubope.
Mpun nepemeLleHun
anekTponpubopa ybegutecob B
AEXKHOCTU UCTOYHMKA
NPSKEHUS.

[ns Toro 4ToObLI N3bexaTb
neperpesa, He HakpblBanTe
anekTponpubop.
. He knaguTe Hukakme
npeameTbl Ha
anekTponpubop.




TEXHUWYECKOE OBCITYXUBAHUE N OYUCTKA

Mepen paboTammn No 0GCNYXNBAHMIO OTCOEANHUTE CETEBYIO BUMKY OT PO3ETKN.

CkonneHue nbinn n rpsA3n B KpblLLKe nepe,q,HeVl peweTkn CHMXXaeT MIHTEHCNBHOCTb 06,qua
BEHTUNATOpPA.

1. Ounwanre BEHTUNATOP No MeHbluen Mepe oAuH pa3 B MecsL:

e  BblIKMOUMTE BEHTUNSATOP M OTKIOYMTE €0 OT CETU INEKTPONUTAHUS
(OTKNOYMTE BEHTUNATOP 4O OYMCTKW, MHAYE CYLLLECTBYET PUCK NOPaKEHUS
3NEKTPUYECKUM TOKOM UM MEXAHUYECKUX TPABM).

e [1ns O4UCTKM YCTPOMCTBA MOXKHO MCMOSb30BaTb KUCTb-KOCMAaTKy Y OObIYHbIE
MotoLme cpeacTea. He ncnonb3ayiiTe Motowme cpeacTea, coaepaimne
Kakme-nmbo XMMmn4yeckue BelLecTsa.

2. OyncTKka NOBEPXHOCTU YCTPOMUCTBA:

e [1NA ouMMCTKM UCMONb3ynTe BNaxHY TkaHb. He MoiTe HenocpeacTBeHHO B
BOZE.

e He ncnonb3yiiTe arpeccuBHble MOKOLLME cpeacTBa Unn pacTBopuUTENy Ans
OYMCTKM.

e OTKMNIOYMUTE BEHTUNATOP A0 OYUCTKU, MHAYE CYLLECTBYET PUCK MOPaKEHUS
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

RUS

3. XpaHeHue nagenus:

e  Ecnu anekTponpnGop He NCNonb3yeTcsl B TEYEHUM OANUTENBHOTO BPEMEHW,
OTKIOYMTE Ero 1 ynakynTe, YTobbl NpegoTBPaTUTL NnonagaHue nbinv B
Kopnyc.

e [lomecTuTe ynakoBaHHOE M3[eNnie B CyX0e M XOPOLUO NPOBETPUBAEMOE
MecCTO.

TEXHUWYECKUE NAPAMETPbI

Mogenb DF-ATO800F
HanpspkeHne 220-240 B ~
YacTota 50 'y
MoLlHocTb 65 Bt
YpoBeHb LWyma [0 55 ob
O6bem Bo3gyxa 180 m3/u
[nanasoH paboyen o
TemnepaTypbil S
BnaxHocTb [J 95%

abapuTHbIe pa3mepsl

@370 mm x 1148,3 mm



WHCTPYKLMM NO 3ALLUMNTE OKPYXXAIOLLEU CPEbI

Mpn ucnonb3oBaHUM aneKkTponpubopa B eBpONEencKux cTtpaHax Heobxoammo
cob6nopaTbh cnegyowmne TpedboBaHus:

YTUITU3AUUA:

He yTtunuaupynte nsgenne BMecte ¢ HeOTCOPTMPOBaAHHbIMWN ObITOBLIMM OTXOA4AMMW.
Heobxoanm cobupatb nogobHble OTX0Abl OTAENbHO 4151 AanbHENLEN cneumanbHom
nepepaboTkn. 3anpeLuaeTcsl yTMnNnM3npoBaTth AaHHbIn Npnbop BmecTe ¢ ObITOBbIMU
otxogamu. CyLiecTByeT HECKONbKO BO3MOXHOCTEN YTUNMU3aLMK:

a) MyHuumnanuTeTbl co3ganu cucteMbl cbopa 0TX040B, KOTOPbIE MO3BOMSOT
YyTUNN3MPOBATh 3NEKTPOHHbIE NPMOOPLI BeCNNATHO NO MEHbLUEN Mepe NS
nonb3oBaTens.

b) [Mpun nokynke HoBoro npmbopa, npogaeew, NPUHUMAET CTapbIN 3nekTponpubop no
MeHbLLEN mepe GecnnaTtHo.

c) [powusBoguTens NPUHUMAET CTapbli arieKTponpubop obpaTHO ANs yTunusauum
GecnnaTHO NO MeHbLUEV Mepe ANns Nonb3oBaTens.

d) TlMockonbky cTapble U3genusa cogepXar LeHHbIE PECYPCbI, MX MOXHO NpoaaTh
Avnepam Ha oM Metanna.

YTrnusauus oTXo40B Ha CTUXMIHBIX CBarnkax B necax v Apyrmx Mecrtax BpeauT
BalLeMy 300POBblO, KOraa onacHble BelecTBa NpocaymBaloTCs B NoA3eMHble BoAbl U \
nonagaroT B NULLEBYIO LEMb. ]

Mbl OCTABNSEM 3A COBOW MPABO BHOCWUTb M3MEHEHUS,
KOTOPBIE HE HAPYLLWAIOT ®YHKLWVOHAJIBHOCTb YCTPOMCTBA.

PykoBoacTBO Nonb3oBaTtesnis MOXHO Takke HaWTW Ha HaleMm Beb-cante
http://www.gorenje.com.



INSTRUCTIUNI DE E
UTILIZARE S| MONTARE



AVERTIZARI

© Aparatul poate fi utilizat de catre copiii de 8 ani si de catre persoanele in
varsta, precum si de catre persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, daca sunt
supravegheate sau invatate cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si daca inteleg posibilele pericole.

Nu se permite copiilor sa se joace cu aparatul.
Nu se permite copiilor sa curete si sa intretina aparatul fara supraveghere.

Montarea trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare si
instructiunile producatorului.

O n cazul in care firul de conectare este deteriorat trebuie sa-1 inlocuiasca doar
producatorul, un serviser reprezentant al producatorului sau o alta persoana
instruitd corespunzator si calificatd, pentru a evita posibilele pericole.

0 Unele componente ale acestui produs se pot infierbanta foarte tare si pot provoca
arsuri. Fiti deosebit de atenti daca in preajma se afla copii sau persoane vulnerabile.

(4] Nu acoperiti ventilatorul deoarece puteti astfel sa pricinuiti daune serioase sau chiar
incendiu!

(A Pentru a deconecta ventilatorul, setati elementele de control la OPRIRE, apoi scoateti
stecherul din priza.



Mult stimate cumparator, va multumim pentru ca ati ales produsul nostru.

INAINTE DE MONTARE S| PRIMA UTILIZARE A VENTILATORULUI CU PICIOR, CITITI CU
ATENTIE INSTRUCTIUNILE.

Acest ventilator pe picior este fabricat in conformitate cu standardele
corespunzatoare si testat de catre organizatiile corespunzatoare, precum este
indicat n certificatul de siguranta. Caracteristicile sale tehnice sunt indicate pe placa
de identificare.

CARACTERISTICI

e Panou de control tactibil

e FEcran LED

e Programator: 1 h,2h,4h,8h

e Control de la distanta cu infrarosu

e (optional) Senzor de miscare, perceptia pozitiei persoanelor, selectarea automata
a unghiului de intoarcere

e Rotatie automata pe orizontala la 360° si rotatie verticala la 90°

e Unghiul de rotatie orizontala 60°/90°/180°/360°

o 3 trepte de viteza: incet, mediu, rapid

e Moduri de operare: normal, natural, dormire, EKO

e Semnale sonore




PARTI COMPONENTE

10

11

12

13

14

15

16

. Intrare aer dreapta

. Luminita de control LED
. Placa din dreapta

. Panou de comanda tactil
. Carcasa din spate

. Firul de conectare

. Suportul piulitei

. Intrare aer stanga

. Capac decorativ

. Placa din stanga

. Carcasa din fata

. Senzor de miscare

. Receptorul telecomenzii
. Dispozitiv pentru rotatie
. Telecomanda

. Suport pentru

telecomanda

17. Picior
18. Suportul piciorului

19. Greutatea suportului
pentru picior

BUTOANELE DE COMANDA S| ECRANUL
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Butonul PORNIRE/OPRIRE (ON/OFF). Prin apasarea acestui buton porniti sau opriti
ventilatorul.

Butonul MOD (MODE). Apasati acest buton pentru a selecta modul de operare
(normal-natural-dormire-EKO).

Butonul PROGRAMATOR (TIMER). Apasati acest buton pentru a seta functia
operarii programate (1h-2h-4h-8h).

Butonul VITEZA VENTILATORULUI (FAN SPEED). Apasati acest buton pentru a
modifica viteza ventilatorului (LENT-MEDIU-RAPID).

Butonul OSCILARE ORIZONTALA (HORIZONTAL OSCILLATION)/SENZORUL DE
MISCARE (BODY SENSOR). Apasati acest buton pentru a seta unghiul pentru
rotatia orizontala (0°, 60°, 90°, 180°, 360°). Apasati acest buton pentru a activa
SENZORUL DE MISCARE (unele modele).

Butonul OSCILARE VERTICALA (VERTICAL OSCILLATION). Apasati acest buton
pentru a activa rotirea verticala.



MONTAREA

Scoateti toate partile componente din ambalaj.

Introduceti piciorul in deschizatura suportului si fixati-l cu surubul. (Desen 1)
Montati corpul ventilatorului pe teava piciorului. (Desen 2)

intéri’gi cu surubul corpul ventilatorului si piciorul. (Desen 3)

Puneti ventilatorul pe pardosea si porniti-l. (Desen 4)

abrwnNE

=

i_i e e

Desen 1 Desen 2 Desen 3 Desen 4

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Ventilatorul este dotat cu butoane tactile. Puteti controla astfel toate functiile prin apasarea

usoara a butonului dorit de pe panoul de comanda.

NOTA:
La prima pornire toate luminitele LED se aprind pentru 2 secunde, ceea ce inseamna ca
aparatul functioneaza corect. Dupa aceasta initializare, luminitele LED se sting si aparatul

trece in stare de pregatire.

1. STAREA DE PREGATIRE
In starea de pregatire functioneaza doar butonul STARE DE PREGATIRE (STAND-
BY). Apasand acest buton aparatul incepe sa functioneze. Aparatul incepe sa
fnctioneze LENT in modul NORMAL, ceea ce este afisat de indicatoarele LED.
Aparatul functioneaza fara programator si fara functia oscilatie. Apasand acest buton,
aparatul trece la STARE DE PREGATIRE, insotit de un semnal sonor prelungit.

e Senzorul de miscare se activeaza la prima pornire in modul STARE DE
PREGATIRE. Cand porniti aparatul din nou fara intreruperi de alimentare cu

energie, ventilatorul functioneaza in acelasi ,mod” in care a functionat inainte de



oprire. (Cu exceptia programatorului si modului pentru vant) (Senzorul de miscare
este inclus doar la unele modele.)

2. VITEZA VENTILATORULUI
Apasand butonul VITEZA VENTILATORULUI (FAN SPEED) in timp ce aparatul
functioneaza, puteti seta viteza vantului la ,LENT - MEDIU — RAPID”. Indicatoarele

de pe ecran afiseaza valoarea corespunzatoare.

3. TEMPORIZATORUL
Unitatea se porneste fara temporizatorul activat. Puteti seta temporizatorul apasand
butoanele urmatoare: Oprire, 1 h, 2 h, 4 h, 8 h. Indicatoarele luminoase de pe ecran
se oranduiesc dupa cum au fost selectate valorile. In timpul functionarii ventilatorului,

valorile setate descresc si ventilatorul se opreste atunci cand timpul setat expira.

4. OSCILAREA ORIZONTALA / SENZORUL DE MISCARE
Atunci cand ventilatorul functioneaza, apasati acest buton pentru a seta unghiurile
oscilatiei orizontale, dupa cum urmeaza: 0°, 60°, 90°, 180°, 360°, receptionarea

miscarii. Indicatoarele luminoase de pe ecran afiseaza starea corespunzatoare.

o SENZORUL DE MISCARE (optional)

Ventilatorul incepe sa functioneze rotindu-se la 360 grade dupa activarea
senzorului de miscare si se pozitioneaza in unghiul minimal in dependenta de
pozitia utilizatorului receptionatd. Dupa fiecare receptionare auziti un semnal sonor.
Ventilatorul se intoarce in pozitia initiald dupa rotatia de 360 grade si apoi se
intoarce in directia Tn care a receptionat ca se afla utilizatorul. Aparatul alege
automat unghiul potrivit de rotatie inspre zona receptionata.

e Daca aparatul nu receptioneaza utilizatorul, mai incearca o data sa il gaseasca,

rotindu-se la 360 grade.
e Daca ulterior apar mai multe persoane dupa ce unghiul a fost deja selectat,

trebuie sa apasati butonul pentru ca senzorul sa inceapa iarasi receptionarea.

Activarea functiei:
e Senzorul de miscare se activeaza 30 secunde dupa pornire. Puteti auzi
semnalul sonor si luminitele, care indica unghiul, lumineaza neintrerupt si

circular.



o Tineti apasat butonul pentru oscilare orizontala timp de 2,5 secunde, pentru
ca sa se activeze functia senzorului de miscare infrarosu. Puteti auzi semnalul
sonor, iar luminitele care indica unghiul lumineaza neintrerupt si circular.

o Apasati si tineti apasat butonul de oscilare orizontala, luminitele pentru
indicarea unghiului se muta si senzorul de miscare se activeaza dupa 360

grade.
Distanta de receptionare: Pana la 2 m de la ventilator.

. OSCILAREA VERTICALA

Cand porniti aparatul, incepe sa functioneze fara oscilarea verticala. Puteti apasa
butonul de oscilare verticala pentru a seta aceasta oscilare in timpul functionarii.
Luminitele LED lumineaza corespunzator starii. Apasati inca o data acest buton

pentru ca sa opriti functia oscilarii verticale.

MODUL DE FUNCTIONARE

Ventilatorul incepe sa functioneze in modul ,normal”, apoi apasati butonul MOD DE
FUNCTIONARE pentru a selecta dintre: Normal - natural - dormire - EKO.
Indicatorul LED se modifica in conformitate cu starea (indicatoarele LED nu
lumineaza in ,modul normal”, doar in alte ,moduri”). Apasati butonul MOD DE
FUNCTIONARE pentru a seta modul dorit; viteza functionarii ventilatorului, pentru

fiecare mod, este indicata mai jos:
e  Modul normal:
— RAPID (HI)
- MEDIU (MED)
— LENT (LOW)

e  Modul natural:
Regula de functionare a celor 3 trepte de vitezad a modului natural (HI, MED,
LOW), cum este aratat mai jos.

high |
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high low |

stop
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minute viteza “MED” (MEDIU) cu vant natural si restul viteza “LOW”
(LENT) cu vant natural.

— Mod SLEEP MED: 30 minute viteza “MED” (MEDIU) cu vant natural si
restul viteza “LOW” (LENT) cu vant natural.

— Mod SLEEP LOW: Viteza “LOW” (LENT) cu vant natural.

¢ Modul EKO
n acest mod aparatul seteaz& in mod automat viteza ventilatorului dupa
temperatura incaperii: Lent, cand este < 25 °C; rapid, cand este > 29 °C;
mediu, cand este 25 °C~29 °C.

NOTA:
(In acest ,mod” butonul pentru viteza si indicatorul vitezei nu functioneaza)

7. SALVAREA VALORILOR
Modul de functionare se salveaza si ventilatorul incepe sa functioneze dupa cum a
fost setat inainte de oprire (programatorul si modul sleep nu se salveaza).

8. INTUNECAREA AUTOMATA

Luminitele LED lumineaza automat cu 30 % mai putin decéat de obicei daca timp de 1

minut nu se apasa niciun buton. Cand reapasati vreun buton, luminitele iarasi ard cu

instensitatea obisnuita.

SCHIMBAREA BATERIEI TELECOMENZII

1. Deschideti capacul telecomenzii pe partea din spate si introduceti bateria (CR2032
3V).

2. indrepta’gi telecomanda inspre receptor. Telecomanda nu functioneaza daca
receptorul este blocat. Manuiti cu grija telecomanda. Aveti grija sa nu cada jos.

3. Scoateti capacul bateriei cum este aratat in desenul de mai jos si schimbati bateria
cand este necesar. Atrageti atentia la polaritatea corecta. Dupa ce ati schimbat
bateria, puneti inapoi capacul.




AVERTIZARI DE SIGURANTA S| PRECAUTIE

Pentru ca acest produs sa functioneze cat mai bine si pentru a evita orice pericol din cauza
functionarii incorecte, respectati simbolurile descrise mai jos. Cititi cu atentie instructiunile.

Descrierea simbolurilor

: Poate avea ca urmare deteriorari serioase
Avertizare /1\ ale aparatului sau poate fi periculos pentru
~ viata dvs.
Este interzis @ Actiuni care sunt in totalitate interzise.
De respectat@ Continut sau actiuni pe care trebuie neaparat
sa le indepliniti dupa cum este indicat.

e Daca unitatea nu functioneaza, toate | ¢  Nu atingeti firele de conectare cu mainile
reparatiile se efectueaza de catre un ude.
centru de service. o Pericol de soc electric.

e  Daca demontati oricare din
componente acest lucru poate avea
efecte asupra sigurantei produsului.

e Nu bagati niciun obiect in aparat. ¢ Nu stropiti Tn jurul produsului cu pesticide

e Poate provoca scurgeri, scurtcircuit si pulverizatoare inflamabile.
si defectarea produsului. e  Produsul se poate defecta.

AS g

¢ Nu indreptati aerul nemijlocit inspre e Pentru a intrerupe alimentarea cu
copiii mici. energie nu trageti de firul de conectare.

o Copiii pot sa se imbolnaveasca si e  Carezultat puteti deteriora firul de
poate avea efecte negative asupra conectare, pot aparea si alte pericole
sanatatii lor.




e \Verificati daca firul de conectare este
curat si daca stecherul este bine
introdus Tn priza.

e In caz de miros nepldcut sau zgomot

neobisnuit Tn timpul functionarii, imediat
opriti aparatul si scoateti-l din priza

——

e Nu folositi ventilatorul daca firul de
conectare nu este protejat sau daca
este deteriorat.

e Poate avea loc un scurtcircuit, ceea
ce poate duce la izbucnirea unui
incendiu.

e  Firul de conectare deteriorat poate fi
inlocuit doar de catre producator,
serviciul de Tntretinere sau un
specialist, pentru a evita pericolele

D

e Nu indoiti firul de conectare si nu puneti

pe fir obiecte grele.

. Poate avea loc un scurtcircuit.

e Nu curatiti ventilatorul sub un jet de
apa.

e Carezultat poate avea loc un
scurtcircuit si produsul se poate

deteriora.

NO,

¢ Nu folositi ventilatorul Tn apropierea
cazilor, dusurilor sau a bazinelor.

e Nu il utilizati nemijlcit sub priza.

e In timpul utiliz&rii plasati ventilatorul
departe de pereti, perdele si alte
materiale inflamabile, pentru a
preintdmpina un incendiu.

N

e Cand nu utilizati ventilatorul pentru o
perioada mai lunga de timp,
deconectati-| si scoateti-I din priza.

« Nu folositi produsul in apropierea
copiilor, animalelor, persoanelor cu
dizabilitati sau persoanele cu un
control de sine redus.

®

e  Priza utilizata trebuie sa corespunda
cerintelor inspectiei si capacitatea ei nu
trebuie sa fie mai mica de 10 A/220 V.

e  Asigurati corespunderea tensiunii
electrice de intrare cu cea a aparatului.

e La schimbarea locului verificati tensiunea
de lucru.

®

¢ Nu acoperiti ventilatorul pentru ca sa
nu se supraincalzeasca.
¢ Nu puneti niciun obiect pe ventilator.

S




INTRETINEREA S| CURATAREA

Inainte de inceperea lucrarilor de intretinere, scoateti stecherul din priza.

Capacitatea fluxului de aer se reduce daca pe capacul din fata al grilei se aduna prea mult
praf si murdarie.

1. Curatarea ventilatorului cel putin la fiecare a doua luna:

Deconectati ventilatorul si scoateti stecherul (scoateti stecherul Tnainte de
curatare pentru a evita un soc electric sau deteriorari mecanice).

Pentru curatare puteti folosi o maturita si un detergent obisnuit sau un
solvent. Nu folositi detergenti chimici.

2. Curatarea suprafetei ventilatorului:

Stergeti cu o carpa umeda. Nu curatiti nemijlocit in apa.

Pentru curatare nu folositi detergenti corozivi sau solventi.

Inainte de curatare scoateti stecherul, in caz contrar poate avea loc un soc
electric.

3. Depozitarea ventilatorului:

Atunci cand intentionati sa nu folositi ventilatorul pentru o perioada mai lunga
de timp, deconectati-l si puneti-l in ambalaj pentru ca sa nu se stranga praful
in ventilator.

Depozitati ventilatorul impachetat intr-un loc uscat si bine aerisit.

DATE TEHNICE

Model DF-AT0800F
Tensiune 220-240 V~
Frecventa 50 Hz
Putere 65W
Intensitatea zgomotului <55 dB
Volumul aerului 180 m3/h
Zona de operare 5~43 °C
Umiditate <95 %

Dimensiuni (DxLxT) @370 mmx1148,3 mm



PROTECTIA MEDIULUI

La utilizarea acestui aparat in tarile europene, trebuie respectate urmatoarele
informatii:

GESTIONAREA DESEURILOR: Nu aruncati acest produs ca un deseu comunal
nesortat. Este necesara colectarea separata a deseurilor de acest gen care se
trateaza separat. Acest aparat nu se arunca cu deseurile menajere. Puteti depozita
produsul in modurile urmatoare:

a) Autoritatile locale au stabilit un anumit sistem de colectare, locuri
in care se pot depozita deseurile electronice, gratuit pentru
utilizator.

b) Cand cumparati un produs nou, vanzatorul preia gratuit produsul
vechi.

c) Producatorul ia inapoi aparatul vechi, gratuit pentru utilizator.

d) Produsele vechi contin surse utile si le puteti vinde comerciantilor
de deseuiri.

deoarece substantele daunatoare se scurg in apele subterane si apoi ajung

Depozitarea in paduri si in natura pune in pericol sanatatea dumneavoastra E/
in lantul alimentar. "
I

NE REZERVAM DREPTUL DE A FACE MODIFICARI CARE NU
INFLUENTEAZA ASUPRA FUNCTIONALITATII APARATULUI.

Instructiunile de utilizare sunt disponibile si pe paginile noastre web
http://www.gorenje.com




